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LA SOURATE YA-SIN
Le Cœur du Coran





 بسم ا الرحمن الرحيم

Par le Nom d'Allah, le Très-Matriciel-Très-Miséricordieux,
le Tout-Matriciel-Tout-Miséricordieux.

ون  لممو سل نو بمآي اتمن ا ف هوم مس مم ن يوؤل عو إمل  م  مم  إمن توسل
[30.53]

Allahouma salli 'ala Mohammadin, Ya-Sin.
Louange à Allah, Seigneur, Enseigneur des mondes.
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Introduction

Nous faisons suite à notre essai de traduction du Coran :
La Lecture Sage, Essai de traduction du Coran à partir
de son ordre chronologique, Éditions WaJaDa, 2024.
Cet essai de traduction a permis de présenter le Coran
par  son  ordre  chronologique  de  révélation  selon
l'université Al Azhar et par thèmes. Dix thèmes qui sont
ceux de la spiritualité musulmane.

Dans  le  présent  ouvrage  nous-nous  intéressons
particulièrement à la sourate Ya-Sin. La sourate Ya-Sin
est unique, elle est emblématique du Coran. Un hadith
nous  rapporte :  « Chaque chose  à  un  cœur.  Quant  au
cœur du Coran, c'est Ya-Sin ». Nous verrons que nous
retrouvons  dans  la  sourate  Ya-Sin,  les  dix  thèmes
coraniques dégagés de son ordre chronologique.
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Ordre chronologique selon Al Azhar en dix parties, dix
thèmes

96 – L'Adhérence – 19 versets
68 – La Plume – 52
73 – L'Enveloppé – 20
74 – Le Revêtu d'un manteau – 56
1 – Al-Fatiha - 7
111 – La Porteuse de bois – 5
81 – L'Enroulement – 29
87 – Le Très-Haut – 19
92 – La Nuit – 21
89 – L'Aube – 30
93 – Le Jour Montant  – 11
94 – Le Temps – 3
100 – Les Coursiers – 11
108 – L’Abondance – 3
102 – La Course aux richesses – 8
107 –  La Première nécessité – 7
109 – Les Ingrats – 6
105 – L’Éléphant – 5
113 – L'Aurore – 5
114 – Les Hommes qui raisonnent – 6
112 – L'Impénétrable Soutien Universel – 4
53 – L’Étoile -  62
80 – Il s'est renfrogné – 42
97 – La Décret – 5
91 – Le Soleil – 15
85 – Les Constellations – 22
95 – Le Figuier – 8
106 – Les Quraychs – 4
101 – Le Fracas – 11
75 – La Résurrection - 40 
104 – Le Calomniateur – 9
77 – Les Envoyées – 50

La Révélation
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50 – Qaf – 45 versets
90 – La Cité – 20
86 – L’Astre nocturne – 17
54 – La Lune – 55
38 – Sad – 88
7 – Al ‘Araf - 206
72 – Les Aliénés – 28
36 – Yâ-Sîn – 83
25 – Le Discernement – 77
35 – Le Créateur – 45

Le Discernement

19 – Marie – 98 versets
20 – Ta-Ha – 135
56 – L'Avènement – 96
26 – Les Poètes – 227
27 – Les Fourmis – 93
28 – Le Récit – 88
17 – Le Voyage nocturne – 111
10 – Jonas – 109
11 – Houd – 123
12 – Joseph – 111
15 – Al-Hijr – 99
6 – Les Bestiaux – 165

L'Avènement

37 – Celles qui se tiennent en rangs – 182 versets
31 – Luqman – 34
34 – Saba – 54
39 – Les Groupes – 75
40 – Celui qui recouvre – 85
41 – Les Signes exposés – 54
42 – La Concertation – 53
43 – La Parure – 89
44 – La Fumée – 59
45 – L'agenouillée – 37
46 – Al ‘Ahqaf – 35
51 – Celles qui éparpillent – 60
88 – L'enveloppante – 26

La Sagesse
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18 – La Caverne – 110 versets
16 – Les Abeilles – 128
71 – Noé – 28
14 – Abraham – 52
21 – Les Prophètes – 112
23 – Les Croyants – 118
32 – La Prosternation – 30

La Remise confiante en Allah

52 – Le Mont – 49 versets
67 – La Royauté – 30
69 – L’Inéluctable Vérité – 52
70 – Les Degrés – 44
79 – Ceux qui arrachent – 46
82 – La Rupture – 19
84 – La Déchirure – 25

La Patience

30 – Les Romains – 60 versets
29 – L’Araignée - 69 
83 – Les Fraudeurs – 36

Le Livre Scellé

2 – La Vache – 286 versets
8 – Le Butin – 75
3 – La Famille de ‘Imran – 200
33 – Les Factions – 73
60 – L’Examinée – 13
4 – Les Femmes – 176
99 – Le Séisme – 8
57 – Le Fer – 29
47 – Mohammad – 38

Al Imane
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13 – Le Tonnerre – 43 versets
55 – Le Très-Miséricordieux – 78
76 – L’Homme – 31
65 – La Répudiation – 12
98 – L’Évidence – 8
59 – Le Rassemblement – 24
24 – La Lumière – 64
22 – Le Pèlerinage – 78
63 – Les Hypocrites – 11
58 – La Discussion – 22
49 – Les Appartements – 18
66 – L’Interdiction – 12
64 – La Duperie réciproque – 18

Al Islam

61 – Le Rang – 14 versets
62 – L'Assemblée – 11
48 – La Victoire – 29
5 – La Table Servie – 120
9 – Le Retour – 129
110 – Le Secours - 3

Al Ihsane
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Le Coran par son ordre chronologique en dix parties

Avant  d'aborder  la  sourate  Ya-Sin,  il  nous  faut
appréhender le Coran dans sa globalité.
Nous revenons donc ici,  sur  le Coran à partir  de son
ordre chronologique. Et il suffit qu'Allah soit témoin.

Nous avons dans un premier temps distinctement repéré
les parties La  Révélation et  La  Sagesse,  ainsi  que les
trois parties médinoises : Al Imane, Al Islam, Al Ihsane.
La partie la Révélation, est le début de la Révélation et
contient la majorité des courtes sourates du Coran.
La  partie  La  Sagesse  est  composée  d'une  série  de
sourates (37, 31, 34, 39, 40, 41, 42, 43, 44, 45, 46, 51)
très proche de l'agencement classique.
Le « Coran médinois » est lui, bien déterminé par l'ordre
chronologique et reconnaissable par ses thèmes.
La  partie  Al  Imane,  se  réfère  à  la  croyance,  au
témoignage,  avec  son  occurrence  marquée :  « O vous
les croyants ».
La partie Al Islam, elle, est une application effective de
cette « croyance » (ou de ce « témoignage »).
La partie Al Ihsane est un retour scrupuleux, foisonnant
et purificateur.
Nous avons donc à ce  stade deux parties  mecquoises
distinctes et trois parties dans le « Coran médinois ».
Nous  avons  ensuite  cerné  que  nous  avions  plusieurs
axes  de  lecture :  l'auto-référencement  du  Coran  (le
Coran  qui  parle  du  Coran),  les  locutions  interpellant
intimement  le  Prophète,  la  progression  du discours  et
l'effet induit à la lecture.
Nous avons médité globalement l'ordre chronologique :
introductions  des  sourates,  développements,
conclusions, mots clés, idées principales.
Dans  notre  soucis  de  connaissance  du  Coran  par  le
Coran, nous est apparue l'importance relative des noms
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des sourates. En effet, le nom d'une sourate ne résume
pas une sourate mais il est quelques fois « évocateur ».
Nous  avons  ensuite  repéré  qu'entre  la  partie  La
Révélation et la partie La Sagesse, il y avait deux autres
parties distinctes. Après en avoir médité la sémantique
globale et les noms des sourates qui les composent, nous
les avons nommées en reprenant des noms de sourates
présentes  dans  ces  parties,  Le  Discernement  et
L'Avènement.
Nous  avons  ensuite  cherché  le  sens  des  sourates
comprises  entre  la  partie  la  Sagesse  et  le  « Coran
médinois ».
Les sourates La Caverne, Noé et Ibrahim évoquent La
Remise confiante en Allah, ainsi que toute cette partie.
Nous  n'étions  donc plus  ici,  simplement  à  méditer  le
Coran  par  son  ordre  chronologique  tentant  d'en
appréhender la  progression du discours  pour en avoir
une  lecture  harmonieuse  mais  bien  à  en  dégager  des
parties ; et aussi des thèmes.
En effet,  nous  sommes en  présence  d'une  sémantique
déployée et en mouvement.
L’identification  de  la  partie  La  Patience,  se fait  donc
dans la continuité de La Remise confiante en Allah.
Et la partie  Le  Livre Scellé  est  un « entonnoir »,  une
« épreuve de vérité » avant le « Coran médinois », partie
que nous avons nommée d'un terme présent dans l'une
de ses sourates, sourate Les Fraudeurs.

Nous n'avons donc pas procédé à une partition arbitraire
du texte mais, bien plutôt, nous avons étudié la partition
du texte  lui-même dans  cet  ordre.  Après  dévoilement
donc,  et  dans  un  mouvement  littéraliste  global,  nous
avons  constaté  la  présence  d'hyperonymies  dans  la
structure  syntaxique  des  sourates.  En  effet,  les
morphèmes  grammaticaux  y  sont  également  lexicaux.
Ce  qui  procède  d'un  champ  sémantique,  sous-jacent,
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subtil et directeur. Nous avons donc identifié dix parties
dans le Coran à partir de cet ordre, étudié ces parties,
leurs  contenus,  leurs  homogénéités  et  dégagé  des
thèmes : 
La  Révélation,  Le  Discernement,  L'Avènement,  La
Sagesse, La Remise confiante en Allah, La Patience, Le
Livre Scellé, Al Imane, Al Islam, Al Ihsane.
Enfin, nous avons procédé à une étude comparative de
l'agencement classique et de l'ordre chronologique (ci-
dessous). 
Nous précisons que  cette  étude  comparative  n'est  pas
notre  démarche  première.  Elle  vient  uniquement
confirmer  notre  dévoilement  initial  et  notre  analyse
« méta-sémantique globale » du Coran par cet ordre. 
Par « méta-sémantique globale », nous entendons là que
nous  constatons  que  le  Coran  est :  un  jour,  une  vie
(naissance, zénith, déclin). De sorte qu'il est bien, Fajr-
Aube :  Révélation,  Discernement ;  Dhouhr-Zénith :
Avènement, Sagesse ; 'Asr-Déclin : Remise confiante en
Allah,  Patience, ;  Maghreb-Couché :  Livre  Scellé,
Imane ; 'Icha-Nuit : Islam, Ihsane.

Nous connaissons parfaitement ce qu'ils diront lorsqu'il
sera dit (que) leur exemple est une voie tracée*, (qu'il
sera dit) : « Vous n'êtes restés qu'un jour ». (20.104)

*tariqa : chemin, passage, route, ligne de conduite,
règle de vie, méthode.

Ils n'ont pas atteint le dixième de ce que Nous leur avons
donné. (34.45)

Et rappelle-leur les Jours d'Allah (Ayami Lah). (14.5)

Il lui fit voir le signe le plus éminent (Ayat al Koubra).
(79.20)
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Et à Lui l'Analogie Suprême (al  Mathalou l'Ala)  dans
les cieux et sur la terre. (30.27)

Louange à Allah, Seigneur, Enseigneur des mondes !
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Agencement classique

1 – Al-Fatiha – 7 versets
2 – La Vache – 286
3 – La Famille de ‘Imran – 200
4 – Les Femmes – 176
5 – La Table Servie – 120
6 – Les Bestiaux – 165
7 – Al ‘Araf - 206
8 – Le Butin – 75
9 – Le Retour – 129
10 – Jonas – 109
11 – Houd – 123
12 – Joseph – 111
13 – Le Tonnerre – 43
14 – Abraham – 52
15 – Al-Hijr – 99
16 – Les Abeilles – 128
17 – Le Voyage nocturne – 111
18 – La Caverne – 110
19 – Marie – 98
20 – Ta-Ha – 135
21 – Les Prophètes – 112
22 – Le Pèlerinage – 78
23 – Les Croyants – 118
24 – La Lumière – 64
25 – Le Discernement – 77
26 – Les Poètes – 227
27 – Les Fourmis – 93
28 – Le Récit – 88
29 – L’Araignée - 69
30 – Les Romains – 60
31 – Luqman – 34
32 – La Prosternation – 30
33 – Les Factions – 73
34 – Saba – 54
35 – Le Créateur – 45
36 – Yâ-Sîn – 83
37 – Celles qui se tiennent en rangs – 182
38 – Sad – 88
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39 – Les Groupes – 75
40 – Celui qui recouvre – 85
41 – Les Signes exposés – 54
42 – La Concertation – 53
43 – La Parure – 89
44 – La Fumée – 59
45 – L'agenouillée – 37
46 – Al ‘Ahqaf – 35
47 – Mohammad – 38
48 – La Victoire – 29
49 – Les Appartements – 18
50 – Qaf – 45
51 – Celles qui éparpillent – 60
52 – Le Mont - 49
53 – L’Étoile -  62
54 – La Lune – 55
55 – Le Très-Miséricordieux – 78
56 – L'Avènement – 96
57 – Le Fer – 29
58 – La Discussion – 22
59 – Le Rassemblement – 24
60 – L’Examinée – 13
61 – Le Rang – 14
62 – L'Assemblée – 11
64 – La Duperie réciproque – 18
65 – La Répudiation – 12
66 – L’Interdiction – 12
67 – La Royauté – 30
68 – Le Plume – 52
69 – L’Inéluctable Vérité – 52
70 – Les Degrés – 44
71 – Noé – 28
72 – Les Aliénés – 28
73 – L'Enveloppé – 20
74 – Le Revêtu d’un manteau – 56
75 – La Résurrection – 40
76 – L’Homme – 31
77 – Les Envoyées – 50
79 – Ceux qui arrachent – 46
80 – Il s’est renfrogné – 42
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81 – L’Enroulement – 29
82 – La Rupture – 19
83 – Les Fraudeurs – 36
84 – La Déchirure – 25
85 – Les Constellations – 22
86 – L’Astre nocturne – 17
87 – Le Très-Haut – 19
88 – L'Enveloppante – 26
89 – L’Aube – 30
90 – La Cité – 20
91 – Le Soleil – 15
92 – La Nuit – 21
93 – La Jour montant – 11
94 – L’Ouverture – 8
95 – Le Figuier – 8
96 – L'Adhérence – 19
97 – Le Décret – 5
98 – L’Évidence – 8
99 – Le Séisme – 8
100 – Les Coursiers – 11
101 – Le Fracas – 11
102 – La Course aux richesses – 8
103 – Le Temps – 3
104 – Le Calomniateur – 9
105 – L’Éléphant – 5
106 – Les Quraychs – 4
107 – La Première nécessité – 7
108 – L’Abondance – 3
109 – Les Ingrats – 6
110 – Le Secours – 3
111 – La Porteuse de bois – 5
112 – L'Impénétrable Soutien Universel – 4
113 – L’Aurore – 5
114 – Les Hommes qui raisonnent – 6
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Ordre chronologique selon l'université Al Azhar

La Mecque

96 – L'Adhérence – 19 versets
68 – Le Plume – 52
73 – L'Enveloppé – 20
74 – Le Revêtu d’un manteau – 56
1 – Al-Fatiha - 7
111 – La Porteuse de bois – 5
81 – L’Enroulement – 29
87 – Le Très-Haut – 19
92 – La Nuit – 21
89 – L’Aube – 30
93 – La Jour montant – 11
94 – L’Ouverture – 8
103 – Le Temps – 3
100 – Les Coursiers – 11
108 – L’Abondance – 3
102 – La Course aux richesses – 8
107 – La Première nécessité – 7
109 – Les Ingrats – 6
105 – L’Éléphant – 5
113 – L’Aurore – 5
114 – Les Hommes qui raisonnent – 6
112 – L'Impénétrable Soutien Universel – 4
53 – L’Étoile -  62
80 – Il s’est renfrogné – 42
97 – Le Décret – 5
91 – Le Soleil – 15
85 – Les Constellations – 22
95 – Le Figuier – 8
106 – Les Quraychs – 4
101 – Le Fracas – 11
75 – La Résurrection - 40 
104 – Le Calomniateur – 9
77 – Les Envoyées – 50
50 – Qaf – 45
90 – La Cité – 20
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86 – L’Astre nocturne – 17
54 – La Lune – 55
38 – Sad – 88
7 – Al ‘Araf - 206
72 – Les Aliénés – 28
36 – Yâ-Sîn – 83
25 – Le Discernement – 77
35 – Le Créateur – 45
19 – Marie – 98
20 – Ta-Ha – 135
56 – L'Avènement – 96
26 – Les Poètes – 227
27 – Les Fourmis – 93
28 – Le Récit – 88
17 – Le Voyage nocturne – 111
10 – Jonas – 109
11 – Houd – 123
12 – Joseph – 111
15 – Al-Hijr – 99
6 – Les Bestiaux – 165
37 – Celles qui se tiennent en rangs – 182
31 – Luqman – 34
34 – Saba – 54
39 – Les Groupes – 75
40 – Celui qui recouvre – 85
41 – Les Signes exposés – 54
42 – La Concertation – 53
43 – La Parure – 89
44 – La Fumée – 59
45 – L'agenouillée – 37
46 – Al ‘Ahqaf – 35
51 – Celles qui éparpillent – 60
88 – L'Enveloppante – 26
18 – La Caverne – 110
16 – Les Abeilles – 128
71 – Noé – 28
14 – Abraham – 52
21 – Les Prophètes – 112
23 – Les Croyants – 118
32 – La Prosternation – 30
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52 – Le Mont - 49
67 – La Royauté – 30
69 – L’Inéluctable Vérité – 52
70 – Les Degrés – 44
79 – Ceux qui arrachent – 46
82 – La Rupture – 19
84 – La Déchirure – 25
30 – Les Romains – 60
29 – L’Araignée - 69 
83 – Les Fraudeurs – 36

Médine

2 – La Vache - 286
8 – Le Butin – 75
3 – La Famille de ‘Imran – 200
33 – Les Factions – 73
60 – L’Examinée – 13
4 – Les Femmes – 176
99 – Le Séisme – 8
57 – Le Fer – 29
47 – Mohammad – 38
13 – Le Tonnerre – 43
55 – Le Très-Miséricordieux – 78
76 – L’Homme – 31
65 – La Répudiation – 12
98 – L’Évidence – 8
59 – Le Rassemblement – 24
24 – La Lumière – 64
22 – Le Pèlerinage – 78
63 – Les Hypocrites – 11
58 – La Discussion – 22
49 – Les Appartements – 18
66 – L’Interdiction – 12
64 – La Duperie réciproque – 18
61 – Le Rang – 14
62 – L'Assemblée – 11
48 – La Victoire – 29
5 – La Table Servie – 120
9 – Le Retour – 129
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110 – Le Secours – 3
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Ordre chronologique selon l'université al-Azhar
suites de sourates également présentes dans

l'agencement classique

La Mecque

96 – L'Adhérence – 19 versets
68 – Le Plume – 52
73 – L'Enveloppé – 20
74 – Le Revêtu d’un manteau – 56
1 – Al-Fatiha - 7
111 – La Porteuse de bois – 5
81 – L’Enroulement – 29
87 – Le Très-Haut – 19
92 – La Nuit – 21
89 – L’Aube – 30
93 – La Jour montant – 11
94 – L’Ouverture – 8
103 – Le Temps – 3
100 – Les Coursiers – 11
108 – L’Abondance – 3
102 – La Course aux richesses – 8
107 – La Première nécessité – 7
109 – Les Ingrats – 6
105 – L’Éléphant – 5
113 – L’Aurore – 5
114 – Les Hommes qui raisonnent – 6
112 – L'Impénétrable Soutien Universel – 4
53 – L’Étoile -  62
80 – Il s’est renfrogné – 42
97 – Le Décret – 5
91 – Le Soleil – 15
85 – Les Constellations – 22
95 – Le Figuier – 8
106 – Les Quraychs – 4
101 – Le Fracas – 11
75 – La Résurrection - 40 
104 – Le Calomniateur – 9
77 – Les Envoyées – 50

28



50 – Qaf – 45
90 – La Cité – 20
86 – L’Astre nocturne – 17
54 – La Lune – 55
38 – Sad – 88
7 – Al ‘Araf - 206
72 – Les Aliénés – 28
36 – Yâ-Sîn – 83
25 – Le Discernement – 77
35 – Le Créateur – 45
19 – Marie – 98
20 – Ta-Ha – 135
56 – L'Avènement – 96
26 – Les Poètes – 227
27 – Les Fourmis – 93
28 – Le Récit – 88
17 – Le Voyage nocturne – 111
10 – Jonas – 109
11 – Houd – 123
12 – Joseph – 111
15 – Al-Hijr – 99
6 – Les Bestiaux – 165
37 – Celles qui se tiennent en rangs – 182
31 – Luqman – 34
34 – Saba – 54
39 – Les Groupes – 75
40 – Celui qui recouvre – 85
41 – Les Signes exposés – 54
42 – La Concertation – 53
43 – La Parure – 89
44 – La Fumée – 59
45 – L'agenouillée – 37
46 – Al ‘Ahqaf – 35
51 – Celles qui éparpillent – 60
88 – L'enveloppante – 26
18 – La Caverne – 110
16 – Les Abeilles – 128
71 – Noé – 28
14 – Abraham – 52
21 – Les Prophètes – 112
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23 – Les Croyants – 118
32 – La Prosternation – 30
52 – Le Mont - 49
67 – La Royauté – 30
69 – L’Inéluctable Vérité – 52
70 – Les Degrés – 44
79 – Ceux qui arrachent – 46
82 – La Rupture – 19
84 – La Déchirure – 25
30 – Les Romains – 60
29 – L’Araignée - 69 
83 – Les Fraudeurs – 36

Médine

2 – La Vache – 286 versets
8 – Le Butin – 75
3 – La Famille de ‘Imran – 200
33 – Les Factions – 73
60 – L’Examinée – 13
4 – Les Femmes – 176
99 – Le Séisme – 8
57 – Le Fer – 29
47 – Mohammad – 38
13 – Le Tonnerre – 43
55 – Le Très-Miséricordieux – 78
76 – L’Homme – 31
65 – La Répudiation – 12
98 – L’Évidence – 8
59 – Le Rassemblement – 24
24 – La Lumière – 64
22 – Le Pèlerinage – 78
63 – Les Hypocrites – 11
58 – La Discussion – 22
49 – Les Appartements – 18
66 – L’Interdiction – 12
64 – La Duperie réciproque – 18
61 – Le Rang – 14
62 – L'Assemblée – 11
48 – La Victoire – 29
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5 – La Table Servie – 120
9 – Le Retour – 129
110 – Le Secours – 3

Ordre chronologique selon l'université al-Azhar 

suites de sourates également présentes dans
l'agencement classique

+
amas de sourates 

(saut si plus de 20 sourates d'écart par rapport à
l'agencement classique)

La Mecque

96 – L'Adhérence – 19 versets

68 – Le Plume – 52
73 – L'Enveloppé – 20
74 – Le Revêtu d’un manteau – 56

1 – Al-Fatiha - 7

111 – La Porteuse de bois – 5

81 – L’Enroulement – 29
87 – Le Très-Haut – 19
92 – La Nuit – 21
89 – L’Aube – 30
93 – La Jour montant – 11
94 – L’Ouverture – 8
103 – Le Temps – 3
100 – Les Coursiers – 11
108 – L’Abondance – 3
102 – La Course aux richesses – 8
107 – La Première nécessité – 7
109 – Les Ingrats – 6
105 – L’Éléphant – 5
113 – L’Aurore – 5
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114 – Les Hommes qui raisonnent – 6
112 – L'Impénétrable Soutien Universel – 4

53 – L’Étoile -  62

80 – Il s’est renfrogné – 42
97 – Le Décret – 5
91 – Le Soleil – 15
85 – Les Constellations – 22
95 – Le Figuier – 8
106 – Les Quraychs – 4
101 – Le Fracas – 11

75 – La Résurrection - 40 

104 – Le Calomniateur – 9

77 – Les Envoyées – 50

50 – Qaf – 45

90 – La Cité – 20
86 – L’Astre nocturne – 17

54 – La Lune – 55
38 – Sad – 88

7 – Al ‘Araf - 206

72 – Les Aliénés – 28

36 – Yâ-Sîn – 83
25 – Le Discernement – 77
35 – Le Créateur – 45
19 – Marie – 98
20 – Ta-Ha – 135
56 – L'Avènement – 96
26 – Les Poètes – 227
27 – Les Fourmis – 93
28 – Le Récit – 88
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17 – Le Voyage nocturne – 111
10 – Jonas – 109
11 – Houd – 123
12 – Joseph – 111
15 – Al-Hijr – 99
6 – Les Bestiaux – 165

37 – Celles qui se tiennent en rangs – 182
31 – Luqman – 34
34 – Saba – 54
39 – Les Groupes – 75
40 – Celui qui recouvre – 85
41 – Les Signes exposés – 54
42 – La Concertation – 53
43 – La Parure – 89
44 – La Fumée – 59
45 – L'agenouillée – 37
46 – Al ‘Ahqaf – 35
51 – Celles qui éparpillent – 60

88 – L'enveloppante – 26

18 – La Caverne – 110
16 – Les Abeilles – 128

71 – Noé – 28

14 – Abraham – 52
21 – Les Prophètes – 112
23 – Les Croyants – 118
32 – La Prosternation – 30

52 – Le Mont - 49

67 – La Royauté – 30
69 – L’Inéluctable Vérité – 52
70 – Les Degrés – 44
79 – Ceux qui arrachent – 46
82 – La Rupture – 19
84 – La Déchirure – 25
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30 – Les Romains – 60
29 – L’Araignée - 69 

83 – Les Fraudeurs – 36

Médine

2 – La Vache – 286 versets
8 – Le Butin – 75
3 – La Famille de ‘Imran – 200

33 – Les Factions – 73

60 – L’Examinée – 13

4 – Les Femmes – 176

99 – Le Séisme – 8

57 – Le Fer – 29
47 – Mohammad – 38

13 – Le Tonnerre – 43

55 – Le Très-Miséricordieux – 78

76 – L’Homme – 31
65 – La Répudiation – 12

98 – L’Évidence – 8

59 – Le Rassemblement – 24

24 – La Lumière – 64
22 – Le Pèlerinage – 78

63 – Les Hypocrites – 11
58 – La Discussion – 22
49 – Les Appartements – 18
66 – L’Interdiction – 12
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64 – La Duperie réciproque – 18
61 – Le Rang – 14
62 – L’Assemblée – 11
48 – La Victoire – 29

5 – La Table Servie – 120
9 – Le Retour – 129

110 – Le Secours – 3

Ordre chronologique selon l'université al-Azhar
suites de sourates croissantes par rapport à

l'agencement classique

La Mecque

96 – L'Adhérence – 19 versets
68 – Le Plume – 52
73 – L'Enveloppé – 20
74 – Le Revêtu d’un manteau – 56

1 – Al-Fatiha - 7
111 – La Porteuse de bois – 5

81 – L’Enroulement – 29
87 – Le Très-Haut – 19
92 – La Nuit – 21

89 – L’Aube – 30
93 – La Jour montant – 11
94 – L’Ouverture – 8

103 – Le Temps – 3
100 – Les Coursiers – 11
108 – L’Abondance – 3

102 – La Course aux richesses – 8
107 – La Première nécessité – 7
109 – Les Ingrats – 6
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105 – L’Éléphant – 5
113 – L’Aurore – 5
114 – Les Hommes qui raisonnent – 6
112 – L'Impénétrable Soutien Universel – 4
53 – L’Étoile -  62
80 – Il s’est renfrogné – 42
97 – Le Décret – 5
91 – Le Soleil – 15
85 – Les Constellations – 22
95 – Le Figuier – 8
106 – Les Quraychs – 4
101 – Le Fracas – 11
75 – La Résurrection - 40 
104 – Le Calomniateur – 9
77 – Les Envoyées – 50
50 – Qaf – 45
90 – La Cité – 20
86 – L’Astre nocturne – 17
54 – La Lune – 55
38 – Sad – 88
7 – Al ‘Araf - 206
72 – Les Aliénés – 28
36 – Yâ-Sîn – 83
25 – Le Discernement – 77
35 – Le Créateur – 45

19 – Marie – 98
20 – Ta-Ha – 135
56 – L'Avènement – 96
26 – Les Poètes – 227
27 – Les Fourmis – 93
28 – Le Récit – 88
17 – Le Voyage nocturne – 111
10 – Jonas – 109
11 – Houd – 123
12 – Joseph – 111
15 – Al-Hijr – 99

6 – Les Bestiaux – 165
37 – Celles qui se tiennent en rangs – 182
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31 – Luqman – 34
34 – Saba – 54
39 – Les Groupes – 75
40 – Celui qui recouvre – 85
41 – Les Signes exposés – 54
42 – La Concertation – 53
43 – La Parure – 89
44 – La Fumée – 59
45 – L'agenouillée – 37
46 – Al ‘Ahqaf – 35
51 – Celles qui éparpillent – 60
88 – L'enveloppante – 26
18 – La Caverne – 110
16 – Les Abeilles – 128
71 – Noé – 28

14 – Abraham – 52
21 – Les Prophètes – 112
23 – Les Croyants – 118
32 – La Prosternation – 30
52 – Le Mont - 49
67 – La Royauté – 30
69 – L’Inéluctable Vérité – 52
70 – Les Degrés – 44
79 – Ceux qui arrachent – 46
82 – La Rupture – 19
84 – La Déchirure – 25
30 – Les Romains – 60
29 – L’Araignée - 69 
83 – Les Fraudeurs – 36

Médine

2 – La Vache – 286 versets
8 – Le Butin – 75

3 – La Famille de ‘Imran – 200
33 – Les Factions – 73
60 – L’Examinée – 13
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4 – Les Femmes – 176
99 – Le Séisme – 8
57 – Le Fer – 29
47 – Mohammad – 38
13 – Le Tonnerre – 43
55 – Le Très-Miséricordieux – 78
76 – L’Homme – 31

65 – La Répudiation – 12
98 – L’Évidence – 8
59 – Le Rassemblement – 24
24 – La Lumière – 64
22 – Le Pèlerinage – 78
63 – Les Hypocrites – 11
58 – La Discussion – 22
49 – Les Appartements – 18
66 – L’Interdiction – 12
64 – La Duperie réciproque – 18
61 – Le Rang – 14
62 – L'Assemblée – 11
48 – La Victoire – 29
5 – La Table Servie – 120
9 – Le Retour – 129
110 – Le Secours – 3

Ordre chronologique selon l'université al-Azhar
isolas de suites approximatives par rapport à

l'agencement classique

La Mecque

96 – L'Adhérence – 19 versets
68 – Le Plume – 52
73 – L'Enveloppé – 20
74 – Le Revêtu d’un manteau – 56
1 – Al-Fatiha - 7
111 – La Porteuse de bois – 5
81 – L’Enroulement – 29
87 – Le Très-Haut – 19
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92 – La Nuit – 21
89 – L’Aube – 30
93 – La Jour montant – 11
94 – L’Ouverture – 8

103 – Le Temps – 3
100 – Les Coursiers – 11
108 – L’Abondance – 3
102 – La Course aux richesses – 8
107 – La Première nécessité – 7
109 – Les Ingrats – 6
105 – L’Éléphant – 5
113 – L’Aurore – 5
114 – Les Hommes qui raisonnent – 6
112 – L'Impénétrable Soutien Universel – 4

53 – L’Étoile -  62
80 – Il s’est renfrogné – 42
97 – Le Décret – 5
91 – Le Soleil – 15
85 – Les Constellations – 22
95 – Le Figuier – 8
106 – Les Quraychs – 4
101 – Le Fracas – 11

75 – La Résurrection - 40 
104 – Le Calomniateur – 9
77 – Les Envoyées – 50
50 – Qaf – 45
90 – La Cité – 20
86 – L’Astre nocturne – 17
54 – La Lune – 55
38 – Sad – 88
7 – Al ‘Araf - 206
72 – Les Aliénés – 28
36 – Yâ-Sîn – 83
25 – Le Discernement – 77
35 – Le Créateur – 45

19 – Marie – 98
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20 – Ta-Ha – 135
56 – L'Avènement – 96
26 – Les Poètes – 227
27 – Les Fourmis – 93
28 – Le Récit – 88

17 – Le Voyage nocturne – 111
10 – Jonas – 109
11 – Houd – 123
12 – Joseph – 111
15 – Al-Hijr – 99
6 – Les Bestiaux – 165
37 – Celles qui se tiennent en rangs – 182
31 – Luqman – 34
34 – Saba – 54
39 – Les Groupes – 75
40 – Celui qui recouvre – 85
41 – Les Signes exposés – 54
42 – La Concertation – 53
43 – La Parure – 89
44 – La Fumée – 59
45 – L'agenouillée – 37
46 – Al ‘Ahqaf – 35
51 – Celles qui éparpillent – 60
88 – L'enveloppante – 26
18 – La Caverne – 110
16 – Les Abeilles – 128
71 – Noé – 28
14 – Abraham – 52
21 – Les Prophètes – 112
23 – Les Croyants – 118
32 – La Prosternation – 30
52 – Le Mont - 49
67 – La Royauté – 30
69 – L’Inéluctable Vérité – 52
70 – Les Degrés – 44
79 – Ceux qui arrachent – 46
82 – La Rupture – 19
84 – La Déchirure – 25
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30 – Les Romains – 60
29 – L’Araignée - 69 
83 – Les Fraudeurs – 36

Médine

2 – La Vache – 286 versets
8 – Le Butin – 75
3 – La Famille de ‘Imran – 200
33 – Les Factions – 73
60 – L’Examinée – 13
4 – Les Femmes – 176
99 – Le Séisme – 8
57 – Le Fer – 29
47 – Mohammad – 38
13 – Le Tonnerre – 43
55 – Le Très-Miséricordieux – 78
76 – L’Homme – 31
65 – La Répudiation – 12
98 – L’Évidence – 8
59 – Le Rassemblement – 24
24 – La Lumière – 64
22 – Le Pèlerinage – 78

63 – Les Hypocrites – 11
58 – La Discussion – 22
49 – Les Appartements – 18
66 – L’Interdiction – 12
64 – La Duperie réciproque – 18
61 – Le Rang – 14
62 – L'Assemblée – 11
48 – La Victoire – 29
5 – La Table Servie – 120
9 – Le Retour – 129
110 – Le Secours - 3
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Ordre chronologique selon l'université al-Azhar 
identification de groupes de sourates, 

tenant compte des suites existantes dans
l'agencement classique au seins des groupes repérés

et pondéré par les critères précisés entre chaque
groupe

La Mecque

96 – L'Adhérence – 19 versets
68 – Le Plume – 52
73 – L'Enveloppé – 20
74 – Le Revêtu d’un manteau – 56
1 – Al-Fatiha - 7
111 – La Porteuse de bois – 5
81 – L’Enroulement – 29
87 – Le Très-Haut – 19
92 – La Nuit – 21
89 – L’Aube – 30
93 – La Jour montant – 11
94 – L’Ouverture – 8
103 – Le Temps – 3
100 – Les Coursiers – 11
108 – L’Abondance – 3
102 – La Course aux richesses – 8
107 – La Première nécessité – 7
109 – Les Ingrats – 6
105 – L’Éléphant – 5
113 – L’Aurore – 5
114 – Les Hommes qui raisonnent – 6
112 – L'Impénétrable Soutien Universel – 4
53 – L’Étoile -  62
80 – Il s’est renfrogné – 42
97 – Le Décret – 5
91 – Le Soleil – 15
85 – Les Constellations – 22
95 – Le Figuier – 8
106 – Les Quraychs – 4
101 – Le Fracas – 11
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75 – La Résurrection - 40 
104 – Le Calomniateur – 9
77 – Les Envoyées - 50

suites présentes dans l'agencement classique au sein du groupe
(73-74,  93-94,  113-114)  /  fin  d'un  amas  de  sourates,  écart
significatif  et  reprise  d'une  suite  croissante  par  rapport  à
l'agencement classique

50 – Qaf – 45
90 – La Cité – 20
86 – L’Astre nocturne – 17
54 – La Lune – 55
38 – Sad – 88
7 – Al ‘Araf - 206
72 – Les Aliénés – 28
36 – Yâ-Sîn – 83
25 – Le Discernement – 77
35 – Le Créateur - 45

écart  significatif,  reprise  d'une  suite  présente  dans
l'agencement  classique  et  autres  suites  également  présentes
dans l'agencement classique au sein du groupe (19-20, 26 à 28
et 10 à 12)

19 – Marie – 98
20 – Ta-Ha – 135
56 – L'Avènement – 96
26 – Les Poètes – 227
27 – Les Fourmis – 93
28 – Le Récit – 88
17 – Le Voyage nocturne – 111
10 – Jonas – 109
11 – Houd – 123
12 – Joseph – 111
15 – Al-Hijr – 99
6 – Les Bestiaux - 165

43



écart  significatif  et  reprise  d'une  suite  approximative  par
rapport à  l'agencement  classique incluant  une suite présente
dans l'agencement classique au sein du groupe (39 à 46)

37 – Celles qui se tiennent en rangs – 182
31 – Luqman – 34
34 – Saba – 54
39 – Les Groupes – 75
40 – Celui qui recouvre – 85
41 – Les Signes exposés – 54
42 – La Concertation – 53
43 – La Parure – 89
44 – La Fumée – 59
45 – L'agenouillée – 37
46 – Al ‘Ahqaf – 35
51 – Celles qui éparpillent – 60
88 – L'enveloppante - 26

écart  significatif  et  reprise  d'une  suite  approximative  par
rapport à l'agencement classique 

18 – La Caverne – 110
16 – Les Abeilles – 128
71 – Noé – 28
14 – Abraham – 52
21 – Les Prophètes – 112
23 – Les Croyants – 118
32 – La Prosternation - 30

écart  significatif  et  reprise  d'une  suite  approximative  par
rapport à  l'agencement  classique incluant  une suite présente
dans l'agencement classique au sein du groupe (69-70)

52 – Le Mont - 49
67 – La Royauté – 30
69 – L’Inéluctable Vérité – 52
70 – Les Degrés – 44
79 – Ceux qui arrachent – 46
82 – La Rupture – 19
84 – La Déchirure - 25
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écart significatif et reprise d'une suite approximative par 
rapport à l'agencement classique

30 – Les Romains – 60
29 – L’Araignée - 69 
83 – Les Fraudeurs - 36

Médine

écart  significatif  et  reprise  d'une  suite  approximative  par
rapport  à  l'agencement  classique  /  début  de  la  période
médinoise

2 – La Vache – 286 versets
8 – Le Butin – 75
3 – La Famille de ‘Imran – 200
33 – Les Factions – 73
60 – L’Examinée – 13
4 – Les Femmes – 176
99 – Le Séisme – 8
57 – Le Fer – 29
47 – Mohammad - 38

écart  significatif  suivi  de  sourates  assez  écartées  dans
l'agencement classique

13 – Le Tonnerre – 43

55 – Le Très-Miséricordieux – 78

76 – L’Homme – 31

65 – La Répudiation – 12
98 – L’Évidence – 8
59 – Le Rassemblement – 24
24 – La Lumière – 64
22 – Le Pèlerinage – 78
63 – Les Hypocrites – 11
58 – La Discussion – 22
49 – Les Appartements – 18
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66 – L’Interdiction – 12
64 – La Duperie réciproque - 18

fin  d'une  suite  approximative  par  rapport  à  l'agencement
classique  et  reprise  d'une  suite  présente  dans  l'agencement
classique (61-62)

61 – Le Rang – 14
62 – L'Assemblée – 11
48 – La Victoire – 29
5 – La Table Servie – 120
9 – Le Retour – 129
110 – Le Secours – 3
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Ordre chronologique selon Al Azhar
identification de groupes de sourates

La Mecque

96 – L'Adhérence – 19 versets
68 – La Plume – 52
73 – L'Enveloppé – 20
74 – Le Revêtu d'un manteau – 56
1 – Al-Fatiha - 7
111 – La Porteuse de bois – 5
81 – L'Enroulement – 29
87 – Le Très-Haut – 19
92 – La Nuit – 21
89 – L'Aube – 30
93 – Le Jour Montant  – 11
94 – Le Temps – 3
100 – Les Coursiers – 11
108 – L’Abondance – 3
102 – La Course aux richesses – 8
107 –  La Première nécessité – 7
109 – Les Ingrats – 6
105 – L’Éléphant – 5
113 – L'Aurore – 5
114 – Les Hommes qui raisonnent – 6
112 – L'Impénétrable Soutien Universel – 4
53 – L’Étoile -  62
80 – Il s'est renfrogné – 42
97 – La Décret – 5
91 – Le Soleil – 15
85 – Les Constellations – 22
95 – Le Figuier – 8
106 – Les Quraychs – 4
101 – Le Fracas – 11
75 – La Résurrection - 40 
104 – Le Calomniateur – 9
77 – Les Envoyées – 50

47



50 – Qaf – 45 versets
90 – La Cité – 20
86 – L’Astre nocturne – 17
54 – La Lune – 55
38 – Sad – 88
7 – Al ‘Araf - 206
72 – Les Aliénés – 28
36 – Yâ-Sîn – 83
25 – Le Discernement – 77
35 – Le Créateur – 45

19 – Marie – 98 versets
20 – Ta-Ha – 135
56 – L'Avènement – 96
26 – Les Poètes – 227
27 – Les Fourmis – 93
28 – Le Récit – 88
17 – Le Voyage nocturne – 111
10 – Jonas – 109
11 – Houd – 123
12 – Joseph – 111
15 – Al-Hijr – 99
6 – Les Bestiaux – 165

37 – Celles qui se tiennent en rangs – 182 versets
31 – Luqman – 34
34 – Saba – 54
39 – Les Groupes – 75
40 – Celui qui recouvre – 85
41 – Les Signes exposés – 54
42 – La Concertation – 53
43 – La Parure – 89
44 – La Fumée – 59
45 – L'agenouillée – 37
46 – Al ‘Ahqaf – 35
51 – Celles qui éparpillent – 60
88 – L'enveloppante – 26
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18 – La Caverne – 110 versets
16 – Les Abeilles – 128
71 – Noé – 28
14 – Abraham – 52
21 – Les Prophètes – 112
23 – Les Croyants – 118
32 – La Prosternation – 30

52 – Le Mont – 49 versets
67 – La Royauté – 30
69 – L’Inéluctable Vérité – 52
70 – Les Degrés – 44
79 – Ceux qui arrachent – 46
82 – La Rupture – 19
84 – La Déchirure – 25

30 – Les Romains – 60 versets
29 – L’Araignée - 69 
83 – Les Fraudeurs – 36

Médine

2 – La Vache – 286 versets
8 – Le Butin – 75
3 – La Famille de ‘Imran – 200
33 – Les Factions – 73
60 – L’Examinée – 13
4 – Les Femmes – 176
99 – Le Séisme – 8
57 – Le Fer – 29
47 – Mohammad – 38
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13 – Le Tonnerre – 43 versets
55 – Le Très-Miséricordieux – 78
76 – L’Homme – 31
65 – La Répudiation – 12
98 – L’Évidence – 8
59 – Le Rassemblement – 24
24 – La Lumière – 64
22 – Le Pèlerinage – 78
63 – Les Hypocrites – 11
58 – La Discussion – 22
49 – Les Appartements – 18
66 – L’Interdiction – 12
64 – La Duperie réciproque – 18

61 – Le Rang – 14 versets
62 – L'Assemblée – 11
48 – La Victoire – 29
5 – La Table Servie – 120
9 – Le Retour – 129
110 – Le Secours - 3
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La sourate Ya-Sin

Quelle est la place de la sourate Ya-Sin dans le Coran ?

La sourate Ya-Sin, se trouve dans la seconde partie du
Coran :  Le  Discernement.  Discernement,  « Fourqan »,
peut  aussi  se  traduire  par  distinction,  critère,
discrimination.
Précisons ici, que si l'on peut dire qu'il y a de courtes
sourates  quant à leurs  tailles,  il  n'y a pas  de « petites
sourates »  quant  à  leurs  importances  ou  contenus.  Le
Coran  est  un  tout  qui  se  répond  et  qui  ne  peut-être
envisagé que de manière globale.
La sourate Ya-Sin, cependant, est unique, incomparable.
Un hadith nous rapporte :  « Chaque chose à un cœur.
Quant  au  cœur  du  Coran,  c'est  Ya-Sin.  Celui  qui  la
récite, a le mérite de celui qui récite dix fois le Coran ». 
Ya-Sin  est  également  l'un  des  noms  traditionnels  du
Prophète, Allahouma salli 'aleyhi.

Que signifie Ya-Sin ?

Cette  question  mériterait  un  développement
philologique à propos des « lettres isolées » présentes au
début de certaines sourates du Coran. En effet, toutes les
lettres  sont  dans  leur  nature  première  -  à  l'instar  des
hiéroglyphes, « écriture sacrée » - des idéogrammes. Ya
désigne  la  main,  la  capacité,  la  maîtrise,  l'action.  Sin
désigne  l'appui,  le  soutien.  Ya-Sin,  c'est  la  main  qui
soutient. Regardons attentivement ces lettres : Y, S.

51



Quels sont les thèmes de la sourate Ya-Sin ?

Les thèmes de la sourate Ya-Sin sont ceux du Coran. Ils
sont :  La  Révélation,  Le  Discernement,  L'Avènement,
La Sagesse, La Remise confiante en Allah, La Patience,
Le Livre Scellé, Al Imane, Al Islam, Al Ihsane.

Quelle est la structure de la sourate Ya-Sin ?

La sourate Ya-Sin a dix parties. La sourate Ya-Sin est le
Coran dans son entier.  La  sourate Ya-Sin est  fractale,
elle  est  également  dix  fois  le  Coran.  Et  son  dernier
verset, est aussi le Coran entier. Gloire et Pureté à Allah,
et par Sa Louange à Lui !
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SOURATE YA-SIN

 بسم ا الرحمن الرحيم

يس

يمم كم آنم اللح  اللقورل و 

لمين  س  رل ن  اللمو إمن ك  ل مم

ت قميمٍ سل اطٍ مس ر  ع ل ى صم

يمم حم يزم الر  يل  اللع زم ت نزم

مل غ افملوون  هومل ف هو ر  آب اؤو ا أونذم ا م  ما ر  ق ول تونذم لم

نوون  مم مل ل  يوؤل مل ف هو هم ث رم لو ع ل ى أ كل ق  اللق ول ل ق دل ح 

ون  حو قلم  ي  إمل ى ال ذلق انم ف هوم مس ل لا ف هم مل أ غل ن اقمهم ع للن ا فمي أ عل إمن ا ج 

مل ل  ش يلن اهومل ف هو مل س داا ف أ غل فمهم لل نل خ  مم مل س داا و  يهم ن ب يلنم أ يلدم ع للن ا مم ج  و 
ون  رو يوبلصم

نوون  مم هومل ل  يوؤل رل مل أ مل ل مل تونذم ت هو مل أ أ نذ رل ل يلهم اء ع  س و  و 

ةٍ غلفمر  هو بمم  رل ن بماللغ يلبم ف ب شرم م  حل ي  الر  شم خ  ر  و  كل نم ات ب ع  الذرم رو م  ا تونذم إمن م 
يمٍ رٍ ك رم أ جل و 

ءٍ كول  ش يل هومل و  آث ار  وا و  ا ق د مو توبو م  ن كل ت ى و  ول يمي اللم  نو نوحل إمن ا ن حل
بمينٍ امٍ مو ن اهو فمي إمم  يل ص  أحل

س لوون  رل اءه ا اللمو ي ةم إمذل ج  اب  اللق رل ح  ث لا أ صل بل ل هوم م  رم اضل و 

ن ا بمث المثٍ ف ق الووا إمن ا إمل يلكوم زل ا ف ع ز  مو اثلن يلنم ف ك ذ بووهوم  للن ا إمل يلهم س  إمذل أ رل
س لوون  رل مس

ءٍ إمنل أ نتومل ن ش يل من مم حل ل  الر  ا أ نز  م  ثللون ا و  ا أ نتومل إمل  ب ش ر  مرم ق الووا م 
بوون  ذم إمل  ت كل
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س لوون  رل ل مو إمن ا إمل يلكومل ل مو بسن ا ي عل ق الووا ر 

بمينو ل يلن ا إمل  اللب ل غو اللمو ا ع  م  و 

ن ا س ن كوم مرم ل ي م  ن كومل و  م  جو ن ا بمكومل ل ئمن ل مل ت نت هووا ل ن رل ق الووا إمن ا ت ط ي رل
ع ذ اب  أ لميم 

فوون  رم سل م  مس توم ب لل أ نتومل ق ول رل ع كومل أ ئمن ذوكرم كومل م  ق الووا ط ائمرو

مم ات بمعووا ع ى ق ال  ي ا ق ول ل  ي سل جو ين ةم ر  دم نل أ قلص ى اللم  اء مم ج  و 
س لمين  رل اللمو

ت دوون  هل هوم مس ا و  را أ لوكومل أ جل ن ل  ي سل ات بمعووا م 

عوون  ج  إمل يلهم تورل نمي و  ي ف ط ر  بودو ال ذم ا لمي ل  أ عل م  و 

ررٍ ل  توغلنم ع نرمي ن بمضو م  حل دلنم الر  ةا إمن يورم ن دوونمهم آلمه  ذو مم أ أ ت خم
ل  يونقمذوونم مل ش يلئاا و  ش ف اع توهو

بمينٍ إمنرمي إمذاا ل فمي ض ل لٍ مس

عوونم م  برمكومل ف اسل نتو بمر  إمنرمي آم 

ون  ي ي علل مو مم ن ة  ق ال  ي ا ل يلت  ق ول لم اللج  قميل  ادلخو

ين  مم ر  كل ن  اللمو ع ل نمي مم ج  برمي و  ا غ ف ر  لمي ر  بمم 

ا كون ا م  اء و  ن  الس م  ندٍ مرم نل جو هم مم ن ب علدم هم مم مم للن ا ع ل ى ق ول ا أ نز  م  و 
لمين  نزم مو

دوون  امم د ةا ف إمذ ا هومل خ  احم ةا و  يلح  إمن ك ان تل إمل  ص 

سوولٍ إمل  ك انووا بمهم ن ر  م مرم ا ي ألتميهم ب ادم م  ةا ع ل ى اللعم ر  سل ي ا ح 
ون ؤو زم ت هل ي سل

عوون  جم مل ل  ي رل مل إمل يلهم ونم أ ن هو نل اللقورو م مرم ل هو ن ا ق بل ل كل ا ك مل أ هل ول أ ل مل ي ر 

ون  رو ض  حل ن ا مو يع  ل د يل مم ا ج  إمن كول  ل م  و 
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نلهو باا ف مم ا ح  نله  ن ا مم جل ر  أ خل ي يلن اه ا و  يلت ةو أ حل ضو اللم  مو الل رل آي ة  ل هو و 
ي ألكولوون 

نل اللعويوونم ا مم ن ا فميه  رل ف ج  ن ابٍ و  أ عل يلٍ و  ن ن خم ن اتٍ مم ا ج  ع للن ا فميه  ج  و 

ون  كورو مل أ ف ل  ي شل يهم ل تلهو أ يلدم ا ع مم م  هم و  رم ن ث م  ي ألكولووا مم لم

مل هم نل أ نفوسم مم ضو و  ا تونبمتو الل رل م  ا مم اج  كول ه  و  ل ق  الل زل ي خ  ان  ال ذم سوبلح 
ون  ا ل  ي علل مو م  مم و 

ون  لممو ظل ار  ف إمذ ا هوم مس نلهو الن ه  ل خو مم مل الل يللو ن سل آي ة  ل هو و 

يزم اللع لميمم يرو اللع زم ا ذ لمك  ت قلدم ت ق ررٍ ل ه  سل ي لممو رم سو ت جل الش مل و 

يمم ق دم ونم الل جو اللعورل ت ى ع اد  ك  ل  ح  ن ازم ن اهو م  ر  ق د رل اللق م  و 

ارم ل  الل يللو س ابمقو الن ه  ر  و  ك  اللق م  ا أ ن تودلرم ي ل ه  سو ي نب غم ل  الش مل
ون  ب حو كول  فمي ف ل كٍ ي سل و 

ونم حو شل فوللكم اللم  مل فمي الل ي ت هو للن ا ذوررم م  مل أ ن ا ح  آي ة  ل هو و 

ك بوون  ا ي رل ثللمهم م  ن مرم م مرم ل قلن ا ل هو خ  و 

ل  هومل يونق ذوون  مل و  يخ  ل هو مل ف ل  ص رم قلهو أل نوغلرم إمن ن ش  و 

ينٍ ت اعاا إمل ى حم م  ن ا و  ةا مرم م  حل إمل  ر 

ون  مو ح  ف كومل ل ع ل كومل تورل لل ا خ  م  يكومل و  ا ب يلن  أ يلدم مو ات قووا م  إمذ ا قميل  ل هو و 

ين  ضم علرم ا مو مل إمل  ك انووا ع نله  برمهم نل آي اتم ر  نل آي ةٍ مرم م مرم ا ت ألتميهم م  و 

نووا ين  آم  ل ذم وا لم ين  ك ف رو و ق ال  ال ذم ق كومل ا  ز  ا ر  م  قووا مم مل أ نفم إمذ ا قميل  ل هو و 
بمينٍ لٍ مس هو إمنل أ نتومل إمل  فمي ض ل  ع م  و أ طل ن ل ول ي ش اء ا  مو م  عم أ نوطل

قمين  ادم دو إمن كونتومل ص  عل ت ى ه ذ ا اللو  ي قوولوون  م  و 

ون  مو صرم هومل ي خم ذوهومل و  د ةا ت ألخو احم ةا و  يلح  ون  إمل  ص  ا ي نظورو م 

عوون  جم مل ي رل لمهم ل  إمل ى أ هل ي ةا و  صم يعوون  ت ول ت طم ف ل  ي سل
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لوون  مل ي نسم برمهم د اثم إمل ى ر  ن  الل جل نوفمخ  فمي الصسورم ف إمذ ا هوم مرم و 

د ق  ص  نو و  م  حل ع د  الر  ا و  ن ا ه ذ ا م  ق دم رل ن م  ن ب ع ث ن ا مم ل ن ا م  يل ق الووا ي ا و 
س لوون  رل اللمو

ون  رو ض  حل ن ا مو يع  ل د يل مم د ةا ف إمذ ا هومل ج  احم ةا و  يلح  إمن ك ان تل إمل  ص 

لوون  ا كونتومل ت علم  ن  إمل  م  ول ز  ل  توجل ئاا و  ل مو ن فلس  ش يل م  ل  توظل ف اللي ول

هوون  م  فمي شوغولٍ ف اكم ن ةم اللي ول اب  اللج  ح  إمن  أ صل

ون  ؤو ت كم ائمكم مو لٍ ع ل ى الل ر  ل  مل فمي ظم هو اجو و  أ زل هومل و 

ا ي د عوون  م م  ل هو ة  و  ه  ا ف اكم مل فميه  ل هو

يمٍ حم ٍ ر  بر ن ر  لا مم م  ق ول س ل 

ون  مو رم جل ا اللمو م  أ يسه  وا اللي ول ت ازو امل و 

دل إمل يلكومل ي ا ب نمي آد م  أ ن ل  ت علبودووا الش يلط ان  إمن هو ل كومل ع دوو  ه  أ ل مل أ عل
بمين  مس

ت قميم  سل اط  مس ر  بودوونمي ه ذ ا صم أ نل اعل و 

لوون  قم ا أ ف ل مل ت كوونووا ت عل بملا ك ثميرا نكومل جم ل ق دل أ ض ل  مم و 

ن مو ال تمي كونتومل تووع دوون  ه  هم ج  ه ذم

ون  فورو ا كونتومل ت كل م  بمم  ه ا اللي ول ل ول اصل

ا مل بمم  لوهو جو دو أ رل ه  ت شل مل و  يهم ن ا أ يلدم لرممو توك  مل و  هم اهم تممو ع ل ى أ فلو  م  ن خل اللي ول
بوون  سم ك انووا ي كل

اط  ف أ ن ى ر  ت ب قووا الصرم مل ف اسل يونمهم ن ا ع ل ى أ عل سل ل ول ن ش اء ل ط م  و 
ون  رو يوبلصم

ل  ياا و  ضم ت ط اعووا مو ا اسل مل ف م  ان تمهم ك  ن اهومل ع ل ى م  س خل ل ول ن ش اء ل م  و 
عوون  جم ي رل
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لوون  قم للقم أ ف ل  ي عل هو فمي اللخ  سل هو نون كرم رل نل نوع مرم م  و 

بمين  آن  مس قورل ر  و  كل ي ل هو إمنل هوو  إمل  ذم ا ي نب غم م  علر  و  ن اهو الشرم ل مل ا ع  م  و 

ين  لو ع ل ى اللك افمرم ق  اللق ول ي حم ياا و  ن ك ان  ح  ر  م  يونذم لم

المكوون  ا م  مل ل ه  ا ف هو ين ا أ نلع اما ل تل أ يلدم ا ع مم م  مل مم ل قلن ا ل هو ا أ ن ا خ  ول ل مل ي ر  أ و 

ا ي ألكولوون  نله  مم مل و  كووبوهو ا ر  نله  مل ف مم ذ ل للن اه ا ل هو و 

ون  كورو بو أ ف ل  ي شل ش ارم م  ن افمعو و  ا م  مل فميه  ل هو و 

ون  رو مل يونص  ةا ل ع ل هو م آلمه  ن دوونم ا  ذووا مم ات خ  و 

ون  رو ض  حل ند  مس مل جو هومل ل هو هومل و  ر  يعوون  ن صل ت طم ل  ي سل

لمنوون  ا يوعل م  ون  و  رس ا يوسم ل مو م  مل إمن ا ن عل لوهو نك  ق ول زو ف ل  ي حل

بمين  يم  مس صم ف ةٍ ف إمذ ا هوو  خ  ن نسطل ل قلن اهو مم نس انو أ ن ا خ  م ل مل ي ر  الل أ و 

يم  مم ي  ر  هم ظ ام  و  يمي اللعم نل يوحل ق هو ق ال  م  لل ي  خ  ن سم ث لا و  ب  ل ن ا م  ر  ض  و 

لميم  للقٍ ع  هوو  بمكولرم خ  ةٍ و  ر  ل  م  أ ه ا أ و  ي أ نش  ا ال ذم يميه  قولل يوحل

نلهو تووقمدوون  ا ف إمذ ا أ نتوم مرم رم ن ارا ض  رم الل خل ن  الش ج  ع ل  ل كوم مرم ي ج  ال ذم

لوق  رٍ ع ل ى أ نل ي خل ض  بمق ادم الل رل اتم و  او  ل ق  الس م  ي خ  ل يلس  ال ذم أ و 
قو اللع لميمو ل  هوو  اللخ  م ب ل ى و  ثلل هو مم

اد  ش يلئاا أ نل ي قوول  ل هو كونل ف ي كوونو هو إمذ ا أ ر  رو ا أ مل إمن م 

عوون  ج  إمل يلهم تورل ءٍ و  ل كووتو كولرم ش يل هم م  ي بمي دم ان  ال ذم ف سوبلح 
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SOURATE YA-SIN

Je  cherche  protection  par  Allah  contre  le  Calculateur
banni.

Par  le  Nom  d’Allah,  le  Très-Matriciel-Très-
Miséricordieux, le Tout-Matriciel-Tout-Miséricordieux.

1. Ya-Sin.
2. Par la Lecture Sage.
3. Tu es parmi les Envoyés
4. sur un chemin droit.
5. Révélation du Puissant, du Tout-Miséricordieux.
6. Afin que tu avertisses un peuple dont n'ont  pas été
avertis les pères : ils sont donc insouciants.
7. La Parole s'est bel et bien réalisée à l'encontre de la
plupart d'entre eux : ils ne croiront donc pas.
8.  Nous  avons  mis  à  leur  cou  des  carcans  jusqu'au
menton : aussi, les voilà têtes dressées.
9.  Et Nous avons mis une barrière devant  eux et  une
barrière  derrière  eux ;  Nous  les  avons  recouvert  d'un
voile : aussi, ils ne voient plus.
10. Et cela leur est égal que tu les avertisses ou que tu
ne les avertisses pas : ils ne croiront pas.
11. Tu avertis seulement qui suit le Rappel et redoute le
Très-Miséricordieux par le caché. Annonce-lui donc un
pardon et une récompense généreuse.
12. Vraiment,  c'est  Nous qui ressuscitons les morts et
écrivons ce qu'ils ont fait ainsi que leurs traces. Et toute
chose est par Nous consigné dans un original (un guide)
explicite.
13. Donne-leur comme exemple les habitants de la cité,
quand lui vinrent les envoyés.
14. Quand Nous leur envoyâmes deux [envoyés], ils les
traitèrent de menteurs. Nous les renforçâmes alors par
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un  troisième  et  ils  dirent  :  « Vraiment,  à  vous,  nous
sommes envoyés !»
15. Ils dirent : « Vous n'êtes que des humains comme
nous et le Très-Miséricordieux n'a rien fait descendre,
vous n'êtes que des menteurs !»
16.  Ils  dirent  :  « Notre  Seigneur  sait  qu'à  vous  nous
sommes envoyés.
17. Et ne nous incombe que la transmission claire ».
18. Ils dirent : « Nous voyons en vous un mauvais sort.
Si  vous  ne  cessez  pas,  nous  vous  lapideront  et  un
douloureux châtiment de notre part vous touchera !»
19. Ils dirent : « Votre sort est avec vous-mêmes. Est-ce
qu'on  vous  [le]  rappelle  ?  Mais  vous  êtes  des  gens
outranciers ».
20. Et vint, du bout de la ville, un homme en toute hâte,
il dit : « Ô mon peuple, suivez les envoyés :
21. suivez ceux qui ne vous demandent aucun salaire et
qui sont bien guidés.
22. Et qu'aurais-je à ne pas adorer Celui qui m'a crée ?
Et c'est vers Lui que vous serez ramenés.
23. Prendrais-je en dehors de Lui des divinités ? Si le
Très-Miséricordieux  veut  me  contraindre,  leur
intercession  ne  me  servirait  à  rien  et  elles  ne  me
sauveraient pas.
24. Je serais alors dans un égarement évident.
25. Vraiment, je crois en votre Seigneur, alors, écoutez-
moi ».
26.  Il  fut  dit  :  « Entre  au  Jardin ».  Il  dit  :  « Ah  si
seulement mon peuple savait,
27. en raison de quoi mon Seigneur m'a pardonné et m'a
placé parmi les honorés ».
28.  Et  après  lui,  sur  son  peuple,  Nous  n'avons  fait
descendre aucune armée du ciel et Nous n'avons pas fait
descendre.
29. Il n'y eut qu'un cri unique. Aussi, les voilà éteints.
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30. Hélas  pour les  serviteurs  !  Il  ne leur  vient  aucun
Messager sans qu'ils ne s'en moquent.
31. Ne voient-ils pas combien de générations avant eux
Nous avons fait périr ? Lesquelles ne reviendront pas
vers eux.
32.  Et  bien  que  tous  ensemble,  auprès  de  Nous,  ils
seront présentés.
33.  Et  un  signe  pour  eux,  la  terre  morte,  Nous  lui
redonnons vie. Et d'elle Nous faisons sortir des grains
dont ils mangent.
34. Et Nous y avons mis des jardins de palmiers et de
vignes et Nous y avons fait jaillir des sources,
35. afin qu'ils mangent de ses fruits et de ce que leurs
mains ont produit. Ne seront-ils pas reconnaissants ?
36. Gloire à Celui qui a créé tout couple, de ce que la
terre  fait  croître,  et  d'eux-mêmes,  et  de  ce  qu'ils  ne
savent pas.
37.  Et  un  signe  pour  eux,  la  nuit  dont  Nous  faisons
disparaître le jour, les voici alors dans les ténèbres.
38.  Et  le  soleil  évolue  selon  le  parcours  qui  lui  est
assigné ;  telle  est  la  détermination  du  Puissant,  du
Savant.
39.  Et  la  lune,  Nous  lui  avons  déterminé  des  phases
jusqu'à  ce  qu'elle  redevienne  semblable  à  la  palme
vieillie (au croissant initial).
40. Il ne convient ni au soleil de rattraper la lune, ni à la
nuit  de  devancer  le  jour ;  et  chacun  vogue  dans  une
orbite.
41. Et un signe pour eux : que Nous ayons porté leur
descendance dans le bateau chargé.
42. Et semblable à celui-ci, Nous avons créé pour eux ce
qu'ils montent.
43. Et si Nous le voulions, Nous les engloutirions : alors
pour eux, pas de secoureur et ils ne seraient pas sauvés,
44. sauf par une miséricorde venant de Nous et pour une
jouissance éphémère.
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45. Et quand on leur dit : « Craignez ce qui est devant
vous  et  ce  qui  est  derrière  vous.  Puissiez-vous  faire
l'objet de la miséricorde ! »
46. Et aucun signe ne leur vient d'entre les signes de leur
Seigneur sans qu'ils ne s'en détournent.
47. Et quand on leur  dit  :  « Dépensez de ce qu'Allah
vous a attribué ». Ceux qui ont mécru disent à ceux qui
ont cru : « Allons-nous nourrir celui qu'Allah s'Il voulait
aurait  nourri  ?  Vous  n'êtes  que  dans  un  égarement
évident ».
48. Et ils disent : « À quand cette promesse si vous êtes
véridiques ? »
49. Ils n'attendent qu'un cri unique qui les saisira tandis
qu'ils seront en train de se quereller.
50.  Alors,  ils  ne  pourront  ni  faire  de  testament,  ni
revenir à leur famille.
51. Et il sera souffler dans la Trompe. Alors voilà que,
de leurs tombes, vers leur Seigneur ils se précipiteront,
52. en disant : « Malheur à nous ! Qui nous a ressuscités
des  lieux  nous  dormions  ? »  Voici  ce  que  le  Très-
Miséricordieux avait  promis ; et les Messagers ont dit
vrai.
53.  Il  n'y  aura  qu'un  cri  unique,  et  voilà  que  tous
ensemble, auprès de Nous, ils seront présentés.
54. Alors, ce jour, aucune âme ne sera lésée. Et vous ne
serez rétribués que selon ce que vous faisiez.
55. Vraiment, les gens du Jardin seront, ce jour-là, tout
occupés à se réjouir ;
56. eux et leurs épouses sous des ombrages, accoudés
sur des divans.
57. Là, ils auront des fruits et là ce qu'ils souhaitent,
58.  « Paix ! »,  Parole  venant  d'un  Seigneur  Tout-
Miséricordieux.
59.  « Et  tenez-vous à  l'écart  en  ce  jour  !  Ô vous  les
coupables ! »
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60. Ne vous ai-Je pas engagés, ô enfants d'Adam, à ne
pas adorer le Calculateur ? Il est vraiment pour vous un
ennemi déclaré,
61. et à M'adorer ? Voilà un chemin bien droit.
62.  Et  il  a  certes  égaré  parmi  vous  beaucoup  de
générations. Ne faites-vous pas le lien ?
63. Voici l'Enfer qui vous était promis.
64. Brûlez-y, en ce jour, pour avoir mécru.
65.  Ce jour,  Nous  scellons  leurs  bouches,  tandis  que
leurs  mains  Nous  parleront  et  que  leurs  jambes
témoigneront de ce qu'ils avaient accompli.
66. Et si Nous voulions, Nous frapperions leurs yeux de
cécité : ils s'efforceraient alors d'avancer sur le chemin.
Alors, comment pourront-ils voir ?
67. Et si  Nous voulions, Nous les métamorphoserions
sur  place,  de  sorte  qu'ils  ne  pourrait  ni  avancer  ni
revenir.
68.  Et  à  qui  Nous  accordons  une  longue  vie,  Nous
affaiblissons sa constitution. Ne font-ils pas le lien ?
69. Et Nous ne lui avons pas enseigné la poésie ; et elle
ne lui convient pas. Il n'est qu'un rappel et une Lecture
[Coran] claire,
70. afin qu'il avertisse qui est vivant et que la Parole se
réalise contre les mécréants.
71. Ne voient-ils pas que, parmi ce que Nos Mains ont
fait,  Nous  avons  créé  pour  eux  des  bestiaux  qu'ils
possèdent ?
72. Et Nous les leurs avons soumis ; alors, ils montent
certains et ils se nourrissent d'autres ;
73. et ils en retirent utilités et boissons. Alors, ne seront-
ils pas reconnaissants ?
74.  Et  ils  prennent  des  divinités  en  dehors  d'Allah.
Puissent-ils être secourus !
75. Elles ne pourront les secourir, et elles seront, contre
eux, une armée convoquée.
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76. Alors, que leurs paroles ne t'affligent pas. Vraiment,
Nous savons ce qu'ils cachent et ce qu'ils divulguent.
77. L'homme ne voit-il pas que Nous l'avons créé d'une
goutte  de  sperme  ?  Alors,  le  voilà  un  contestataire
déclaré.
78. Et il Nous donne un exemple et a oublié sa création ;
il dit : « Qui redonne vie aux ossements une fois réduits
en poussière ? »
79.  Dis  :  « Leur  redonnera  vie,  Celui  qui  les  a  fait
croître une première fois ».  Et Il est, de toute création
Savant ;
80. Celui qui, pour vous, a fait de l'arbre vert un feu,
alors voilà que de celui-ci vous allumez.
81. N'est-t-Il pas - Celui qui a créé les cieux et la terre -
capable  de  créer  leur  pareil  ?  Mais  si  !  Et  Il  est  le
Créateur, le Savant.
82. Son ordre, quand Il veut une chose est qu'Il lui dise :
« Sois », alors elle est.
83.  Alors,  Gloire  à  Celui  par  la  main  duquel  est  le
royaume de toute chose et c'est à Lui que vous serez
ramenés.

Allah le Sublime a dit vrai. 
Allah ne considère que Mohammad (Lieu de réalisation

de Sa Louange). 
Louange à Allah, Seigneur des mondes.
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Les dix parties de la sourate Ya-Sin

La  sourate  Ya-Sin,  étant  de  nature  cachetée  et
totalisatrice,  ce qui suit,  ne saurait  tenir d’exégèse,  ni
d'une  présentation  exhaustive.  Il  s'agit  plutôt  ici,  de
présenter l'herméneutique coranique que porte – en elle-
même -  la  sourate,  et  que  porte  –  en  lui-même  -  le
Coran.  Et Allah, Lui, est grand, le plus grand !

Première partie : v1 à v12
Seconde partie : v13 à v27
Troisième partie : v28 à v32
Quatrième partie : v33 à v40
Cinquième partie : v41 à v53
Sixième partie : v54 à v59
Septième partie : v60 à v64
Huitième partie : v65 à v70
Neuvième partie : v71 à v76
Dixième partie : v77 à v83

Avant  de  pouvoir  appréhender  chaque  partie,  il  nous
faut observer patiemment, attentivement et globalement
la sourate. 
Comment les parties s'introduisent, par quels termes et
quels sens ont ces termes.
Il nous faut également préciser que les noms des parties,
ne sont pas à prendre par notre prisme dit « moderne »,
historiquement construit. Il s'agit par ex pour la Sagesse,
de la Sagesse coranique, non de la Sagesse d'après telle
ou telle philosophie dont nous aurions déjà la définition
préconçue.

La sourate commence par Ya-Sin, Par...v1
Elle  fait  donc  partie  des  sourates  introduites  par  des
« lettres isolées » et par un serment Divin. À la lecture
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du Coran il faut suivre le propos et attendre un « saut »,
une extension du propos :
Et donne-leur comme exemple...v13
Et après lui...v28
Et un signe pour eux...v33
Et un signe pour eux...v41
Alors, ce jour...v54
Ne vous ai-Je pas...v60
Ce jour...v65
Ne voient-ils pas que...v71
L'homme ne voit-il pas que...v77

La sourate Ya-Sin nous apprend donc en premier lieu -
par  sa  structure  même -  à  discerner,  à  lire  le  Coran.
Toutes les sourates peuvent se lire par cette méthode de
discernement attentif. Cependant, il n'y a aucune sourate
qui ait cette structure. Une structure à dix parties en 83
versets.
Ces amorces suffisent elles-mêmes à cerner l'extension
du  propos  et  la  suite  du  propos.  Nous  avons  donc :
serment,  exemple,  signe(s),  jour(s),  engagement  et
interpellation, appels à la raison, à la clairvoyance, au
retour sur soi :
-  Les serments Divin dans le Coran sont d'une portée
énorme. Ici : « par le Coran Sage », la Lecture sage, le
Ramassage  global  plein  de  sagesse  ou  la  Récitation
sage.  C'est  l'unique occurrence coranique de ces deux
termes accolés.
Pour se faire une idée plus large, le mot « Hukm » de la
même racine par ex, désigne le « jugement sage ».
-  Le  terme  « exemple »  dans  le  Coran  est  utilisé  a
dessein, « mathal » signifie exemple, analogie, parabole.
En l'occurrence l'exemple ici, peut-être historique mais
il  est  utilisé  de  manière  parabolique  de  façon  à
transmettre une science primordiale (celle de la « petite
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dialectique »  face  à  la  « grande  dialectique »  et  donc
celle du discernement).
- « Et après lui... » : le récit de la parabole précédente se
termine et comme toutes les parties de la sourate, elle
est conclus par un « noun ». Il s'agit donc ici d'une très
subtile extension du discours, une suite sur un autre ton,
compréhensible en propre.
-  Les  amorces :  « Et  un  signe  pour  eux... »  sont  très
significatives  dans  cette  sourate.  Les  deux  premières
occurrences v33 et v41 se répondent et se complètent.
La troisième occurrence, elle, débute un propos.
- Le terme de « jour », « yawm » dans le Coran désigne
un jour, une journée et peut également se comprendre
par  la  définition  du  terme  « journey »  de  l'anglais :
périple, escale, halte.
- Le rappel d'un engagement : « Ne vous ai-Je pas... »,
lui, manifeste un changement de ton.
-  La  réapparition  du  terme jour,  « yawm »,  débute  le
développement d'un propos.
-  Les  deux  dernières  amorces :  « Ne  voient-ils  pas
que... »,  « L'homme  ne  voit-il  pas  que.. »,  elles,  sont
manifestes.

À noter  que dans le  Coran,  les structures  de sourates
procèdent de entrelacement en interdépendances : entrée
en  matière,  introduction,  développements,  sous-
développements, développements connexes ou annexes,
pré-conclusion,  conclusion,  le  tout  servant  le  même
thème.  La  sourate  Ya-Sin,  elle,  se  déploie  en
entrelacements  interdépendants tout  en servant les  dix
thèmes coraniques. Et Il est, le Savant, le Très-Sage, le
Subtil.
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Première partie : v1 à v12

Thème : La Révélation
Style(s) : Discours adressé à Mohammad, portant sur la
Révélation
Introduction :  YS,  par  le  Coran  Sage tu  es  parmi  les
envoyés sur un chemin droit. Révélation du Puissant, du
Tout-Matriciel, Tout-Miséricordieux.
Conclusion :  Vraiment,  c'est  Nous qui ressuscitons les
morts et écrivons ce qu'ils ont fait ainsi que leurs traces.
Et toute chose est par Nous consigné dans un original
(un guide) explicite (Noun).
Mots  clés :  Coran,  Révélation,  avertissements,  Parole,
Rappel, original explicite (guide).
Translittérations morphèmes et assonances Fa : 
Fahoum, Fi, Fahiya, Fa.

Seconde partie : v13 à v27

Thème : Le Discernement
Style(s) : Parabole « anhistorique »
Introduction :  Donne-leur comme exemple les habitants
de la cité...
Conclusion : « Ah si seulement mon peuple savait,  en
raison de quoi mon Seigneur m'a pardonné et m'a placé
parmi les honorés ». (Noun)
Mots clés : Mensonge, transmission claire, Votre sort est
avec vous-mêmes, bien-guidés, égarement, écoutez-moi.
Translittérations morphèmes et assonances Sin :
mourSaline, arSalna, mourSaloun, lamourSaloun.
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Troisième partie : v28 à v32

Thème : L'Avènement
Style(s) : Extension, suite d'une parabole
Introduction : Et après lui, sur son peuple, Nous n'avons
fait descendre aucune armée du ciel et Nous n'avons pas
fait descendre.
Conclusion :  Et  bien  que  tous  ensemble,  auprès  de
Nous, ils seront présentés (Noun).
Mots  clés :  Ce  jour,  ne  sera,  ce  jour-là,  vous  serez,
Parole venant, en ce jour.
Translittérations morphèmes et assonances Ha :
sayHata waHida, mouHdaroun.

Quatrième partie : v33 à v40

Thème : La Sagesse
Style(s) :  Discours  général,  dualité,  symbolique
cosmologique, micro-macrocosme
Introduction : Et un signe pour eux, la terre morte, Nous
lui  redonnons  vie.  Et  d'elle  Nous  faisons  sortir  des
grains dont ils mangent.
Conclusion : Et la lune, Nous lui avons déterminé des
phases  jusqu'à  ce  qu'elle  redevienne  semblable  à  la
palme vieillie (au croissant initial) (Noun).
Mots  clés :  Signe,  mort,  vie,  reconnaissants,  Gloire,
couple,  croître,  nuit,  jour,  ténèbres,  détermination,
parcours.
Translittérations morphèmes et assonances Noun :
ahyeyNaha,  akhrajeNa,  jaralNa,  jeNNa,  wa  fajarNa,
soubehaNa, NNahar, qaddareNahou maNazil.
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Cinquième partie : v41 à v53

Thème : Le Remise confiante en Allah
Style(s) : Discours historique, symbolique, eschatologie
Introduction :  Et  un signe pour eux :  que Nous ayons
porté leur descendance dans le bateau chargé.
Conclusion : Il  n'y aura qu'un cri unique, et voilà que
tous  ensemble,  auprès  de  Nous,  ils  seront  présentés
(Noun).
Mots clés : Signe, portés, secoureurs, sauvés,  ce qui est
devant vous et ce qui est derrière vous, miséricorde,  ce
que le Très-Miséricordieux avait promis.
Translittérations morphèmes et assonances Lam :
Lahoum,  iLa,  Lahoumou,  La'alahoum,  aLadhin,  lil  Ladhin,
iLLa, wa La iLa, wa La.

Sixième partie : v54 à v59

Thème : La Patience
Style(s) :  « Discours  hors  temps »,  « eschatologie
pratique »
Introduction : Alors, ce jour, aucune âme ne sera lésée.
Et vous ne serez rétribués que selon ce que vous faisiez.
Conclusion :  « Et  tenez-vous  à  l'écart  en  ce  jour  !  Ô
vous les coupables ! » (Noun)
Mots  clés :  Ce  jour,  rétribués,  ce  jour-là,  réjouir,
souhaitent.
Translittérations morphèmes et assonances Ya :
el Yawn, ma Yadda'oun, el Yawm aYYouha.
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Septième partie : v60 à v64

Thème : Le Livre Scellé
Style(s) : Engagement, Menace, Implacabilité
Introduction :  Ne  vous  ai-Je  pas  engagés,  ô  enfants
d'Adam, à ne pas adorer le Calculateur ?
Conclusion :  Brûlez-y,  en  ce  jour,  pour  avoir  mécru
(Noun).
Mots clés : Engagés, adorer, m'adorez, promis.
Translittérations morphèmes et assonances Kaf :
ileyKoum, laKoum, minKoum, taKounou, Kountoum.

Huitième partie : v65 à v70

Thème : Al Imane
Style(s) : Prise à témoin
Introduction :  Ce  jour,  Nous  scellons  leurs  bouches,
tandis  que  leurs  mains  Nous  parleront  et  que  leurs
jambes témoigneront de ce qu'ils avaient accompli.
Conclusion : ...afin qu'il avertisse qui est vivant et que la
Parole se réalise contre les mécréants (Noun).
Mots clés : Témoigneront, voir, ne font-ils pas le lien,
mécréants.
Translittérations morphèmes et assonances Chin :
taCHhadou, wa law naCHa.
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Neuvième partie : v71 à v76

Thème : Al Islam
Style(s) :  Discours  général,  prise  à  témoin,  discours
adressé à Mohammad
Introduction :  Ne voient-ils pas que, parmi ce que Nos
Mains ont fait, Nous avons créé pour eux des bestiaux
qu'ils possèdent ? Et Nous les leurs avons soumis.
Conclusion : Alors, que leurs paroles ne t'affligent pas.
Vraiment,  Nous  savons  ce  qu'ils  cachent  et  ce  qu'ils
divulguent (Noun).
Mots clés : On fait, possèdent, soumis, reconnaissants,
cachent, divulguent.
Translittérations morphèmes et assonances ha :
laHoum, laHa, wa dhallalnaHa, faminHa, wa minHa, fiHa, 
naseraHoum wa Houm la Houm, qawlouHom.

Dixième partie : v77 à v83

Thème : Al Ihsane
Style(s) :  Discours  général,  prise  à  témoin,  remise
d'Allah en « cause première »
Introduction : L'homme ne voit-il pas que Nous l'avons
créé  d'une  goutte  de  sperme  ?  Alors,  le  voilà  un
contestataire déclaré.
Conclusion : Alors, Gloire à Celui par la main duquel
est le royaume de toute chose et c'est  à Lui que vous
serez ramenés (Noun).
Mots clés : Contestataire, redonnera vie, fait croître (+
v83 dans son entier).
Translittérations morphèmes et assonances Ra :
yaRa,  wa  dhaRaba,  Ramim,  maRRa,  naRa,  biqadiRin,
amRouhou, idha aRada, touReja'oun.
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بسم ا الرحمن الرحيم

يس

يمم كم آنم اللح  اللقورل و 

لمين  س  رل ن  اللمو إمن ك  ل مم

ت قميمٍ سل اطٍ مس ر  ع ل ى صم

يمم حم يزم الر  يل  اللع زم ت نزم

مل غ افملوون  هومل ف هو ر  آب اؤو ا أونذم ا م  ما ر  ق ول تونذم لم

نوون  مم مل ل  يوؤل مل ف هو هم ث رم لو ع ل ى أ كل ق  اللق ول ل ق دل ح 

ون  حو قلم  ي  إمل ى ال ذلق انم ف هوم مس ل لا ف هم مل أ غل ن اقمهم ع للن ا فمي أ عل إمن ا ج 

مل ل  ش يلن اهومل ف هو مل س داا ف أ غل فمهم لل نل خ  مم مل س داا و  يهم ن ب يلنم أ يلدم ع للن ا مم ج  و 
ون  رو يوبلصم

نوون  مم هومل ل  يوؤل رل مل أ مل ل مل تونذم ت هو مل أ أ نذ رل ل يلهم اء ع  س و  و 

ةٍ غلفمر  هو بمم  رل ن بماللغ يلبم ف ب شرم م  حل ي  الر  شم خ  ر  و  كل نم ات ب ع  الذرم رو م  ا تونذم إمن م 
يمٍ رٍ ك رم أ جل و 

ءٍ كول  ش يل هومل و  آث ار  وا و  ا ق د مو توبو م  ن كل ت ى و  ول يمي اللم  نو نوحل إمن ا ن حل
بمينٍ امٍ مو ن اهو فمي إمم  يل ص  أحل
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Je  cherche  protection  par  Allah  contre  le  Calculateur
banni.

Par  le  Nom  d’Allah,  le  Très-Matriciel-Très-
Miséricordieux, le Tout-Matriciel-Tout-Miséricordieux.

1. Ya-Sin.
2. Par la Lecture Sage.
3. Tu es parmi les Envoyés
4. sur un chemin droit.
5. Révélation du Puissant, du Tout-Miséricordieux.
6. Afin que tu avertisses un peuple dont n'ont  pas été
avertis les pères : ils sont donc insouciants.
7. La Parole s'est bel et bien réalisée à l'encontre de la
plupart d'entre eux : ils ne croiront donc pas.
8.  Nous  avons  mis  à  leur  cou  des  carcans  jusqu'au
menton : aussi, les voilà têtes dressées.
9.  Et Nous avons mis une barrière devant  eux et  une
barrière  derrière  eux ;  Nous  les  avons  recouvert  d'un
voile : aussi, ils ne voient plus.
10. Et cela leur est égal que tu les avertisses ou que tu
ne les avertisses pas : ils ne croiront pas.
11. Tu avertis seulement qui suit le Rappel et redoute le
Très-Miséricordieux par le caché. Annonce-lui donc un
pardon et une récompense généreuse.
12. Vraiment,  c'est  Nous qui ressuscitons les morts et
écrivons ce qu'ils ont fait ainsi que leurs traces. Et toute
chose est par Nous consigné dans un original (un guide)
explicite.

La Révélation
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س لوون  رل اءه ا اللمو ي ةم إمذل ج  اب  اللق رل ح  ث لا أ صل بل ل هوم م  رم اضل و 

ن ا بمث المثٍ ف ق الووا إمن ا إمل يلكوم زل ا ف ع ز  مو اثلن يلنم ف ك ذ بووهوم  للن ا إمل يلهم س  إمذل أ رل
س لوون  رل مس

ءٍ إمنل أ نتومل ن ش يل من مم حل ل  الر  ا أ نز  م  ثللون ا و  ا أ نتومل إمل  ب ش ر  مرم ق الووا م 
بوون  ذم إمل  ت كل

س لوون  رل ل مو إمن ا إمل يلكومل ل مو بسن ا ي عل ق الووا ر 

بمينو ل يلن ا إمل  اللب ل غو اللمو ا ع  م  و 

ن ا س ن كوم مرم ل ي م  ن كومل و  م  جو ن ا بمكومل ل ئمن ل مل ت نت هووا ل ن رل ق الووا إمن ا ت ط ي رل
ع ذ اب  أ لميم 

فوون  رم سل م  مس توم ب لل أ نتومل ق ول رل ع كومل أ ئمن ذوكرم كومل م  ق الووا ط ائمرو

مم ات بمعووا ع ى ق ال  ي ا ق ول ل  ي سل جو ين ةم ر  دم نل أ قلص ى اللم  اء مم ج  و 
س لمين  رل اللمو

ت دوون  هل هوم مس ا و  را أ لوكومل أ جل ن ل  ي سل ات بمعووا م 

عوون  ج  إمل يلهم تورل نمي و  ي ف ط ر  بودو ال ذم ا لمي ل  أ عل م  و 

ررٍ ل  توغلنم ع نرمي ن بمضو م  حل دلنم الر  ةا إمن يورم ن دوونمهم آلمه  ذو مم أ أ ت خم
ل  يونقمذوونم مل ش يلئاا و  ش ف اع توهو

بمينٍ إمنرمي إمذاا ل فمي ض ل لٍ مس

عوونم م  برمكومل ف اسل نتو بمر  إمنرمي آم 

ون  ي ي علل مو مم ن ة  ق ال  ي ا ل يلت  ق ول لم اللج  قميل  ادلخو

ين  مم ر  كل ن  اللمو ع ل نمي مم ج  برمي و  ا غ ف ر  لمي ر  بمم 
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13. Donne-leur comme exemple les habitants de la cité,
quand lui vinrent les envoyés.
14. Quand Nous leur envoyâmes deux [envoyés], ils les
traitèrent de menteurs. Nous les renforçâmes alors par
un  troisième  et  ils  dirent  :  « Vraiment,  à  vous,  nous
sommes envoyés !»
15. Ils dirent : « Vous n'êtes que des humains comme
nous et le Très-Miséricordieux n'a rien fait descendre,
vous n'êtes que des menteurs !»
16.  Ils  dirent  :  « Notre  Seigneur  sait  qu'à  vous  nous
sommes envoyés.
17. Et ne nous incombe que la transmission claire ».
18. Ils dirent : « Nous voyons en vous un mauvais sort.
Si  vous  ne  cessez  pas,  nous  vous  lapideront  et  un
douloureux châtiment de notre part vous touchera !»
19. Ils dirent : « Votre sort est avec vous-mêmes. Est-ce
qu'on  vous  [le]  rappelle  ?  Mais  vous  êtes  des  gens
outranciers ».
20. Et vint, du bout de la ville, un homme en toute hâte,
il dit : « Ô mon peuple, suivez les envoyés :
21. suivez ceux qui ne vous demandent aucun salaire et
qui sont bien guidés.
22. Et qu'aurais-je à ne pas adorer Celui qui m'a crée ?
Et c'est vers Lui que vous serez ramenés.
23. Prendrais-je en dehors de Lui des divinités ? Si le
Très-Miséricordieux  veut  me  contraindre,  leur
intercession  ne  me  servirait  à  rien  et  elles  ne  me
sauveraient pas.
24. Je serais alors dans un égarement évident.
25. Vraiment, je crois en votre Seigneur, alors, écoutez-
moi ».
26.  Il  fut  dit  :  « Entre  au  Jardin ».  Il  dit  :  « Ah  si
seulement mon peuple savait,
27. en raison de quoi mon Seigneur m'a pardonné et m'a
placé parmi les honorés ».

Le Discernement

76



ا كون ا م  اء و  ن  الس م  ندٍ مرم نل جو هم مم ن ب علدم هم مم مم للن ا ع ل ى ق ول ا أ نز  م  و 
لمين  نزم مو

دوون  امم د ةا ف إمذ ا هومل خ  احم ةا و  يلح  إمن ك ان تل إمل  ص 

سوولٍ إمل  ك انووا بمهم ن ر  م مرم ا ي ألتميهم ب ادم م  ةا ع ل ى اللعم ر  سل ي ا ح 
ون ؤو زم ت هل ي سل

عوون  جم مل ل  ي رل مل إمل يلهم ونم أ ن هو نل اللقورو م مرم ل هو ن ا ق بل ل كل ا ك مل أ هل ول أ ل مل ي ر 

ون  رو ض  حل ن ا مو يع  ل د يل مم ا ج  إمن كول  ل م  و 

28.  Et  après  lui,  sur  son  peuple,  Nous  n'avons  fait
descendre aucune armée du ciel et Nous n'avons pas fait
descendre.
29. Il n'y eut qu'un cri unique. Aussi, les voilà éteints.
30. Hélas  pour les  serviteurs  !  Il  ne leur  vient  aucun
Messager sans qu'ils ne s'en moquent.
31. Ne voient-ils pas combien de générations avant eux
Nous avons fait périr ? Lesquelles ne reviendront pas
vers eux.
32.  Et  bien  que  tous  ensemble,  auprès  de  Nous,  ils
seront présentés.

L'Avènement
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نلهو باا ف مم ا ح  نله  ن ا مم جل ر  أ خل ي يلن اه ا و  يلت ةو أ حل ضو اللم  مو الل رل آي ة  ل هو و 
ي ألكولوون 

نل اللعويوونم ا مم ن ا فميه  رل ف ج  ن ابٍ و  أ عل يلٍ و  ن ن خم ن اتٍ مم ا ج  ع للن ا فميه  ج  و 

ون  كورو مل أ ف ل  ي شل يهم ل تلهو أ يلدم ا ع مم م  هم و  رم ن ث م  ي ألكولووا مم لم

مل هم نل أ نفوسم مم ضو و  ا تونبمتو الل رل م  ا مم اج  كول ه  و  ل ق  الل زل ي خ  ان  ال ذم سوبلح 
ون  ا ل  ي علل مو م  مم و 

ون  لممو ظل ار  ف إمذ ا هوم مس نلهو الن ه  ل خو مم مل الل يللو ن سل آي ة  ل هو و 

يزم اللع لميمم يرو اللع زم ا ذ لمك  ت قلدم ت ق ررٍ ل ه  سل ي لممو رم سو ت جل الش مل و 

يمم ق دم ونم الل جو اللعورل ت ى ع اد  ك  ل  ح  ن ازم ن اهو م  ر  ق د رل اللق م  و 

ارم ل  الل يللو س ابمقو الن ه  ر  و  ك  اللق م  ا أ ن تودلرم ي ل ه  سو ي نب غم ل  الش مل
ون  ب حو كول  فمي ف ل كٍ ي سل و 

33.  Et  un  signe  pour  eux,  la  terre  morte,  Nous  lui
redonnons vie. Et d'elle Nous faisons sortir des grains
dont ils mangent.
34. Et Nous y avons mis des jardins de palmiers et de
vignes et Nous y avons fait jaillir des sources,
35. afin qu'ils mangent de ses fruits et de ce que leurs
mains ont produit. Ne seront-ils pas reconnaissants ?
36. Gloire à Celui qui a créé tout couple, de ce que la
terre  fait  croître,  et  d'eux-mêmes,  et  de  ce  qu'ils  ne
savent pas.
37.  Et  un  signe  pour  eux,  la  nuit  dont  Nous  faisons
disparaître le jour, les voici alors dans les ténèbres.
38.  Et  le  soleil  évolue  selon  le  parcours  qui  lui  est
assigné ;  telle  est  la  détermination  du  Puissant,  du
Savant.
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39.  Et  la  lune,  Nous  lui  avons  déterminé  des  phases
jusqu'à  ce  qu'elle  redevienne  semblable  à  la  palme
vieillie (au croissant initial).
40. Il ne convient ni au soleil de rattraper la lune, ni à la
nuit  de  devancer  le  jour ;  et  chacun  vogue  dans  une
orbite.

La Sagesse
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ونم حو شل فوللكم اللم  مل فمي الل ي ت هو للن ا ذوررم م  مل أ ن ا ح  آي ة  ل هو و 

ك بوون  ا ي رل ثللمهم م  ن مرم م مرم ل قلن ا ل هو خ  و 

ل  هومل يونق ذوون  مل و  يخ  ل هو مل ف ل  ص رم قلهو أل نوغلرم إمن ن ش  و 

ينٍ ت اعاا إمل ى حم م  ن ا و  ةا مرم م  حل إمل  ر 

ون  مو ح  ف كومل ل ع ل كومل تورل لل ا خ  م  يكومل و  ا ب يلن  أ يلدم مو ات قووا م  إمذ ا قميل  ل هو و 

ين  ضم علرم ا مو مل إمل  ك انووا ع نله  برمهم نل آي اتم ر  نل آي ةٍ مرم م مرم ا ت ألتميهم م  و 

نووا ين  آم  ل ذم وا لم ين  ك ف رو و ق ال  ال ذم ق كومل ا  ز  ا ر  م  قووا مم مل أ نفم إمذ ا قميل  ل هو و 
بمينٍ لٍ مس هو إمنل أ نتومل إمل  فمي ض ل  ع م  و أ طل ن ل ول ي ش اء ا  مو م  عم أ نوطل

قمين  ادم دو إمن كونتومل ص  عل ت ى ه ذ ا اللو  ي قوولوون  م  و 

ون  مو صرم هومل ي خم ذوهومل و  د ةا ت ألخو احم ةا و  يلح  ون  إمل  ص  ا ي نظورو م 

عوون  جم مل ي رل لمهم ل  إمل ى أ هل ي ةا و  صم يعوون  ت ول ت طم ف ل  ي سل

لوون  مل ي نسم برمهم د اثم إمل ى ر  ن  الل جل نوفمخ  فمي الصسورم ف إمذ ا هوم مرم و 

د ق  ص  نو و  م  حل ع د  الر  ا و  ن ا ه ذ ا م  ق دم رل ن م  ن ب ع ث ن ا مم ل ن ا م  يل ق الووا ي ا و 
س لوون  رل اللمو

ون  رو ض  حل ن ا مو يع  ل د يل مم د ةا ف إمذ ا هومل ج  احم ةا و  يلح  إمن ك ان تل إمل  ص 

41. Et un signe pour eux : que Nous ayons porté leur
descendance dans le bateau chargé.
42. Et semblable à celui-ci, Nous avons créé pour eux ce
qu'ils montent.
43. Et si Nous le voulions, Nous les engloutirions : alors
pour eux, pas de secoureur et ils ne seraient pas sauvés,
44. sauf par une miséricorde venant de Nous et pour une
jouissance éphémère.
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45. Et quand on leur dit : « Craignez ce qui est devant
vous  et  ce  qui  est  derrière  vous.  Puissiez-vous  faire
l'objet de la miséricorde ! »
46. Et aucun signe ne leur vient d'entre les signes de leur
Seigneur sans qu'ils ne s'en détournent.
47. Et quand on leur  dit  :  « Dépensez de ce qu'Allah
vous a attribué ». Ceux qui ont mécru disent à ceux qui
ont cru : « Allons-nous nourrir celui qu'Allah s'Il voulait
aurait  nourri  ?  Vous  n'êtes  que  dans  un  égarement
évident ».
48. Et ils disent : « À quand cette promesse si vous êtes
véridiques ? »
49. Ils n'attendent qu'un cri unique qui les saisira tandis
qu'ils seront en train de se quereller.
50.  Alors,  ils  ne  pourront  ni  faire  de  testament,  ni
revenir à leur famille.
51. Et il sera souffler dans la Trompe. Alors voilà que,
de leurs tombes, vers leur Seigneur ils se précipiteront,
52. en disant : « Malheur à nous ! Qui nous a ressuscités
des  lieux  nous  dormions  ? »  Voici  ce  que  le  Très-
Miséricordieux avait  promis ; et les Messagers ont dit
vrai.
53.  Il  n'y  aura  qu'un  cri  unique,  et  voilà  que  tous
ensemble, auprès de Nous, ils seront présentés.

La Remise confiante en Allah

81



لوون  ا كونتومل ت علم  ن  إمل  م  ول ز  ل  توجل ئاا و  ل مو ن فلس  ش يل م  ل  توظل ف اللي ول

هوون  م  فمي شوغولٍ ف اكم ن ةم اللي ول اب  اللج  ح  إمن  أ صل

ون  ؤو ت كم ائمكم مو لٍ ع ل ى الل ر  ل  مل فمي ظم هو اجو و  أ زل هومل و 

ا ي د عوون  م م  ل هو ة  و  ه  ا ف اكم مل فميه  ل هو

يمٍ حم ٍ ر  بر ن ر  لا مم م  ق ول س ل 

ون  مو رم جل ا اللمو م  أ يسه  وا اللي ول ت ازو امل و 

54. Alors, ce jour, aucune âme ne sera lésée. Et vous ne
serez rétribués que selon ce que vous faisiez.
55. Vraiment, les gens du Jardin seront, ce jour-là, tout
occupés à se réjouir ;
56. eux et leurs épouses sous des ombrages, accoudés
sur des divans.
57. Là, ils auront des fruits et là ce qu'ils souhaitent,
58.  « Paix ! »,  Parole  venant  d'un  Seigneur  Tout-
Miséricordieux.
59.  « Et  tenez-vous à  l'écart  en  ce  jour  !  Ô vous  les
coupables ! »

La Patience
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دل إمل يلكومل ي ا ب نمي آد م  أ ن ل  ت علبودووا الش يلط ان  إمن هو ل كومل ع دوو  ه  أ ل مل أ عل
بمين  مس

ت قميم  سل اط  مس ر  بودوونمي ه ذ ا صم أ نل اعل و 

لوون  قم ا أ ف ل مل ت كوونووا ت عل بملا ك ثميرا نكومل جم ل ق دل أ ض ل  مم و 

ن مو ال تمي كونتومل تووع دوون  ه  هم ج  ه ذم

ون  فورو ا كونتومل ت كل م  بمم  ه ا اللي ول ل ول اصل

60. Ne vous ai-Je pas engagés, ô enfants d'Adam, à ne
pas adorer le Calculateur ? Il est vraiment pour vous un
ennemi déclaré,
61. et à M'adorer ? Voilà un chemin bien droit.
62.  Et  il  a  certes  égaré  parmi  vous  beaucoup  de
générations. Ne faites-vous pas le lien ?
63. Voici l'Enfer qui vous était promis.
64. Brûlez-y, en ce jour, pour avoir mécru.

Le Livre Scellé
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ا مل بمم  لوهو جو دو أ رل ه  ت شل مل و  يهم ن ا أ يلدم لرممو توك  مل و  هم اهم تممو ع ل ى أ فلو  م  ن خل اللي ول
بوون  سم ك انووا ي كل

اط  ف أ ن ى ر  ت ب قووا الصرم مل ف اسل يونمهم ن ا ع ل ى أ عل سل ل ول ن ش اء ل ط م  و 
ون  رو يوبلصم

ل  ياا و  ضم ت ط اعووا مو ا اسل مل ف م  ان تمهم ك  ن اهومل ع ل ى م  س خل ل ول ن ش اء ل م  و 
عوون  جم ي رل

لوون  قم للقم أ ف ل  ي عل هو فمي اللخ  سل هو نون كرم رل نل نوع مرم م  و 

بمين  آن  مس قورل ر  و  كل ي ل هو إمنل هوو  إمل  ذم ا ي نب غم م  علر  و  ن اهو الشرم ل مل ا ع  م  و 

ين  لو ع ل ى اللك افمرم ق  اللق ول ي حم ياا و  ن ك ان  ح  ر  م  يونذم لم

65.  Ce jour,  Nous  scellons  leurs  bouches,  tandis  que
leurs  mains  Nous  parleront  et  que  leurs  jambes
témoigneront de ce qu'ils avaient accompli.
66. Et si Nous voulions, Nous frapperions leurs yeux de
cécité : ils s'efforceraient alors d'avancer sur le chemin.
Alors, comment pourront-ils voir ?
67. Et si  Nous voulions, Nous les métamorphoserions
sur  place,  de  sorte  qu'ils  ne  pourrait  ni  avancer  ni
revenir.
68.  Et  à  qui  Nous  accordons  une  longue  vie,  Nous
affaiblissons sa constitution. Ne font-ils pas le lien ?
69. Et Nous ne lui avons pas enseigné la poésie ; et elle
ne lui convient pas. Il n'est qu'un rappel et une Lecture
[Coran] claire,
70. afin qu'il avertisse qui est vivant et que la Parole se
réalise contre les mécréants.

Al Imane
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المكوون  ا م  مل ل ه  ا ف هو ين ا أ نلع اما ل تل أ يلدم ا ع مم م  مل مم ل قلن ا ل هو ا أ ن ا خ  ول ل مل ي ر  أ و 

ا ي ألكولوون  نله  مم مل و  كووبوهو ا ر  نله  مل ف مم ذ ل للن اه ا ل هو و 

ون  كورو بو أ ف ل  ي شل ش ارم م  ن افمعو و  ا م  مل فميه  ل هو و 

ون  رو مل يونص  ةا ل ع ل هو م آلمه  ن دوونم ا  ذووا مم ات خ  و 

ون  رو ض  حل ند  مس مل جو هومل ل هو هومل و  ر  يعوون  ن صل ت طم ل  ي سل

لمنوون  ا يوعل م  ون  و  رس ا يوسم ل مو م  مل إمن ا ن عل لوهو نك  ق ول زو ف ل  ي حل

71. Ne voient-ils pas que, parmi ce que Nos Mains ont
fait,  Nous  avons  créé  pour  eux  des  bestiaux  qu'ils
possèdent ?
72. Et Nous les leurs avons soumis ; alors, ils montent
certains et ils se nourrissent d'autres ;
73. et ils en retirent utilités et boissons. Alors, ne seront-
ils pas reconnaissants ?
74.  Et  ils  prennent  des  divinités  en  dehors  d'Allah.
Puissent-ils être secourus !
75. Elles ne pourront les secourir, et elles seront, contre
eux, une armée convoquée.
76. Alors, que leurs paroles ne t'affligent pas. Vraiment,
Nous savons ce qu'ils cachent et ce qu'ils divulguent.

Al Islam
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بمين  يم  مس صم ف ةٍ ف إمذ ا هوو  خ  ن نسطل ل قلن اهو مم نس انو أ ن ا خ  م ل مل ي ر  الل أ و 

يم  مم ي  ر  هم ظ ام  و  يمي اللعم نل يوحل ق هو ق ال  م  لل ي  خ  ن سم ث لا و  ب  ل ن ا م  ر  ض  و 

لميم  للقٍ ع  هوو  بمكولرم خ  ةٍ و  ر  ل  م  أ ه ا أ و  ي أ نش  ا ال ذم يميه  قولل يوحل

نلهو تووقمدوون  ا ف إمذ ا أ نتوم مرم رم ن ارا ض  رم الل خل ن  الش ج  ع ل  ل كوم مرم ي ج  ال ذم

لوق  رٍ ع ل ى أ نل ي خل ض  بمق ادم الل رل اتم و  او  ل ق  الس م  ي خ  ل يلس  ال ذم أ و 
قو اللع لميمو ل  هوو  اللخ  م ب ل ى و  ثلل هو مم

اد  ش يلئاا أ نل ي قوول  ل هو كونل ف ي كوونو هو إمذ ا أ ر  رو ا أ مل إمن م 

عوون  ج  إمل يلهم تورل ءٍ و  ل كووتو كولرم ش يل هم م  ي بمي دم ان  ال ذم ف سوبلح 

77. L'homme ne voit-il pas que Nous l'avons créé d'une
goutte  de  sperme  ?  Alors,  le  voilà  un  contestataire
déclaré.
78. Et il Nous donne un exemple et a oublié sa création ;
il dit : « Qui redonne vie aux ossements une fois réduits
en poussière ? »
79.  Dis  :  « Leur  redonnera  vie,  Celui  qui  les  a  fait
croître une première fois ».  Et Il est, de toute création
Savant ;
80. Celui qui, pour vous, a fait de l'arbre vert un feu,
alors voilà que de celui-ci vous allumez.
81. N'est-t-Il pas - Celui qui a créé les cieux et la terre -
capable  de  créer  leur  pareil  ?  Mais  si  !  Et  Il  est  le
Créateur, le Savant.
82. Son ordre, quand Il veut une chose est qu'Il lui dise :
« Sois », alors elle est.
83.  Alors,  Gloire  à  Celui  par  la  main  duquel  est  le
royaume de toute chose et c'est à Lui que vous serez
ramenés.

Al Ihsane
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Allah le Sublime a dit vrai. 
Allah ne considère que Mohammad (Lieu de réalisation

de Sa Louange). 
Louange à Allah, Seigneur des mondes.
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La sourate Ya-Sin fractale

Je  cherche  protection  par  Allah  contre  le  Calculateur
banni.

بسم ا الرحمن الرحيم

Par  le  Nom  d’Allah,  le  Très-Matriciel-Très-
Miséricordieux, le Tout-Matriciel-Tout-Miséricordieux.

يس

يمم كم آنم اللح  اللقورل و 

لمين  س  رل ن  اللمو إمن ك  ل مم

1. Ya-Sin.
2. Par la Lecture Sage.
3. Tu es parmi les Envoyés

La Révélation

ت قميمٍ سل اطٍ مس ر  ع ل ى صم

4. sur un chemin droit.
Le Discernement

يمم حم يزم الر  يل  اللع زم ت نزم

5. Révélation du Puissant, du Tout-Miséricordieux.
L'Avènement
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مل غ افملوون  هومل ف هو ر  آب اؤو ا أونذم ا م  ما ر  ق ول تونذم لم

6. Afin que tu avertisses un peuple dont n'ont  pas été
avertis les pères : ils sont donc insouciants.

La Sagesse

نوون  مم مل ل  يوؤل مل ف هو هم ث رم لو ع ل ى أ كل ق  اللق ول ل ق دل ح 

7. La Parole s'est bel et bien réalisée à l'encontre de la
plupart d'entre eux : ils ne croiront donc pas.

La Remise confiante en Allah

ون  حو قلم  ي  إمل ى ال ذلق انم ف هوم مس ل لا ف هم مل أ غل ن اقمهم ع للن ا فمي أ عل إمن ا ج 

8.  Nous  avons  mis  à  leur  cou  des  carcans  jusqu'au
menton : aussi, les voilà têtes dressées.

La Patience

مل ل  ش يلن اهومل ف هو مل س داا ف أ غل فمهم لل نل خ  مم مل س داا و  يهم ن ب يلنم أ يلدم ع للن ا مم ج  و 
ون  رو يوبلصم

9. Et Nous avons mis une barrière devant  eux et  une
barrière  derrière  eux ;  Nous  les  avons  recouvert  d'un
voile : aussi, ils ne voient plus.

Le Livre Scellé

نوون  مم هومل ل  يوؤل رل مل أ مل ل مل تونذم ت هو مل أ أ نذ رل ل يلهم اء ع  س و  و 

10. Et cela leur est égal que tu les avertisses ou que tu
ne les avertisses pas : ils ne croiront pas.

Al Imane
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ةٍ غلفمر  هو بمم  رل ن بماللغ يلبم ف ب شرم م  حل ي  الر  شم خ  ر  و  كل نم ات ب ع  الذرم رو م  ا تونذم إمن م 
يمٍ رٍ ك رم أ جل و 

11. Tu avertis seulement qui suit le Rappel et redoute le
Très-Miséricordieux par le caché. Annonce-lui donc un
pardon et une récompense généreuse.

Al Islam

ءٍ كول  ش يل هومل و  آث ار  وا و  ا ق د مو توبو م  ن كل ت ى و  ول يمي اللم  نو نوحل إمن ا ن حل
بمينٍ امٍ مو ن اهو فمي إمم  يل ص  أحل

12. Vraiment,  c'est  Nous qui ressuscitons les morts et
écrivons ce qu'ils ont fait ainsi que leurs traces. Et toute
chose est par Nous consigné dans un original (un guide)
explicite.

Al Ihsane

Allah le Sublime a dit vrai. 
Allah ne considère que Mohammad (Lieu de réalisation

de Sa Louange). 
Louange à Allah, Seigneur des mondes.
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Je  cherche  protection  par  Allah  contre  le  Calculateur
banni.

س لوون  رل اءه ا اللمو ي ةم إمذل ج  اب  اللق رل ح  ث لا أ صل بل ل هوم م  رم اضل و 

ن ا بمث المثٍ ف ق الووا إمن ا إمل يلكوم زل ا ف ع ز  مو اثلن يلنم ف ك ذ بووهوم  للن ا إمل يلهم س  إمذل أ رل
س لوون  رل مس

ءٍ إمنل أ نتومل ن ش يل من مم حل ل  الر  ا أ نز  م  ثللون ا و  ا أ نتومل إمل  ب ش ر  مرم ق الووا م 
بوون  ذم إمل  ت كل

13. Donne-leur comme exemple les habitants de la cité,
quand lui vinrent les envoyés.
14. Quand Nous leur envoyâmes deux [envoyés], ils les
traitèrent de menteurs. Nous les renforçâmes alors par
un  troisième  et  ils  dirent  :  « Vraiment,  à  vous,  nous
sommes envoyés !»
15. Ils dirent : « Vous n'êtes que des humains comme
nous et le Très-Miséricordieux n'a rien fait descendre,
vous n'êtes que des menteurs !»

La Révélation

س لوون  رل ل مو إمن ا إمل يلكومل ل مو بسن ا ي عل ق الووا ر 

بمينو ل يلن ا إمل  اللب ل غو اللمو ا ع  م  و 

16.  Ils  dirent  :  « Notre  Seigneur  sait  qu'à  vous  nous
sommes envoyés.
17. Et ne nous incombe que la transmission claire ».

Le Discernement
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ن ا س ن كوم مرم ل ي م  ن كومل و  م  جو ن ا بمكومل ل ئمن ل مل ت نت هووا ل ن رل ق الووا إمن ا ت ط ي رل
ع ذ اب  أ لميم 

18. Ils dirent : « Nous voyons en vous un mauvais sort.
Si  vous  ne  cessez  pas,  nous  vous  lapideront  et  un
douloureux châtiment de notre part vous touchera !»

L'Avènement

فوون  رم سل م  مس توم ب لل أ نتومل ق ول رل ع كومل أ ئمن ذوكرم كومل م  ق الووا ط ائمرو

19. Ils dirent : « Votre sort est avec vous-mêmes. Est-ce
qu'on  vous  [le]  rappelle  ?  Mais  vous  êtes  des  gens
outranciers ».

La Sagesse

مم ات بمعووا ع ى ق ال  ي ا ق ول ل  ي سل جو ين ةم ر  دم نل أ قلص ى اللم  اء مم ج  و 
س لمين  رل اللمو

20. Et vint, du bout de la ville, un homme en toute hâte,
il dit : « Ô mon peuple, suivez les envoyés :

La Remise confiante en Allah

ت دوون  هل هوم مس ا و  را أ لوكومل أ جل ن ل  ي سل ات بمعووا م 

21. suivez ceux qui ne vous demandent aucun salaire et
qui sont bien guidés.

La Patience

عوون  ج  إمل يلهم تورل نمي و  ي ف ط ر  بودو ال ذم ا لمي ل  أ عل م  و 

22. Et qu'aurais-je à ne pas adorer Celui qui m'a crée ?
Et c'est vers Lui que vous serez ramenés.

Le Livre Scellé

93



ررٍ ل  توغلنم ع نرمي ن بمضو م  حل دلنم الر  ةا إمن يورم ن دوونمهم آلمه  ذو مم أ أ ت خم
ل  يونقمذوونم مل ش يلئاا و  ش ف اع توهو

بمينٍ إمنرمي إمذاا ل فمي ض ل لٍ مس

23. Prendrais-je en dehors de Lui des divinités ? Si le
Très-Miséricordieux  veut  me  contraindre,  leur
intercession  ne  me  servirait  à  rien  et  elles  ne  me
sauveraient pas.
24. Je serais alors dans un égarement évident.

Al Imane

عوونم م  برمكومل ف اسل نتو بمر  إمنرمي آم 

25. Vraiment, je crois en votre Seigneur, alors, écoutez-
moi ».

Al Islam

ون  ل مو ي ي عل مم ن ة  ق ال  ي ا ل يلت  ق ول لم اللج  قميل  ادلخو

ين  مم ر  كل ن  اللمو ع ل نمي مم ج  برمي و  ا غ ف ر  لمي ر  بمم 

26.  Il  fut  dit  :  « Entre  au  Jardin ».  Il  dit  :  « Ah  si
seulement mon peuple savait,
27. en raison de quoi mon Seigneur m'a pardonné et m'a
placé parmi les honorés ».

Al Ihsane

Allah le Sublime a dit vrai. 
Allah ne considère que Mohammad (Lieu de réalisation

de Sa Louange). 
Louange à Allah, Seigneur des mondes.
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Je  cherche  protection  par  Allah  contre  le  Calculateur
banni.

ا كون ا م  اء و  ن  الس م  ندٍ مرم نل جو هم مم ن ب علدم هم مم مم للن ا ع ل ى ق ول ا أ نز  م  و 
لمين  نزم مو

28.  Et  après  lui,  sur  son  peuple,  Nous  n'avons  fait
descendre aucune armée du ciel et Nous n'avons pas fait
descendre.

La Révélation, Le Discernement

دوون  امم د ةا ف إمذ ا هومل خ  احم ةا و  يلح  إمن ك ان تل إمل  ص 

29. Il n'y eut qu'un cri unique. Aussi, les voilà éteints.
L'Avènement

سوولٍ إمل  ك انووا بمهم ن ر  م مرم ا ي ألتميهم ب ادم م  ةا ع ل ى اللعم ر  سل ي ا ح 
ون ؤو زم ت هل ي سل

30. Hélas  pour les  serviteurs  !  Il  ne leur  vient  aucun
Messager sans qu'ils ne s'en moquent.
La Sagesse, La Remise confiante en Allah, La Patience,

Le Livre Scellé

عوون  جم مل ل  ي رل مل إمل يلهم ونم أ ن هو نل اللقورو م مرم ل هو ن ا ق بل ل كل ا ك مل أ هل ول أ ل مل ي ر 

31. Ne voient-ils pas combien de générations avant eux
Nous avons fait périr ? Lesquelles ne reviendront pas
vers eux.

Al Imane, Al Islam

ون  رو ض  حل ن ا مو يع  ل د يل مم ا ج  إمن كول  ل م  و 

32.  Et  bien  que  tous  ensemble,  auprès  de  Nous,  ils
seront présentés.

Al Ihsane
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Allah le Sublime a dit vrai. 
Allah ne considère que Mohammad (Lieu de réalisation

de Sa Louange). 
Louange à Allah, Seigneur des mondes.
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Je  cherche  protection  par  Allah  contre  le  Calculateur
banni.

نلهو باا ف مم ا ح  نله  ن ا مم جل ر  أ خل ي يلن اه ا و  يلت ةو أ حل ضو اللم  مو الل رل آي ة  ل هو و 
ي ألكولوون 

33.  Et  un  signe  pour  eux,  la  terre  morte,  Nous  lui
redonnons vie. Et d'elle Nous faisons sortir des grains
dont ils mangent.

La Révélation

نل اللعويوونم ا مم ن ا فميه  رل ف ج  ن ابٍ و  أ عل يلٍ و  ن ن خم ن اتٍ مم ا ج  ع للن ا فميه  ج  و 

34. Et Nous y avons mis des jardins de palmiers et de
vignes et Nous y avons fait jaillir des sources,

Le Discernement

ون  كورو مل أ ف ل  ي شل يهم ل تلهو أ يلدم ا ع مم م  هم و  رم ن ث م  ي ألكولووا مم لم

35. afin qu'ils mangent de ses fruits et de ce que leurs
mains ont produit. Ne seront-ils pas reconnaissants ?

L'Avènement

مل هم نل أ نفوسم مم ضو و  ا تونبمتو الل رل م  ا مم اج  كول ه  و  ل ق  الل زل ي خ  ان  ال ذم سوبلح 
ون  ا ل  ي علل مو م  مم و 

36. Gloire à Celui qui a créé tout couple, de ce que la
terre  fait  croître,  et  d'eux-mêmes,  et  de  ce  qu'ils  ne
savent pas.

La Sagesse

ون  لممو ظل ار  ف إمذ ا هوم مس نلهو الن ه  ل خو مم مل الل يللو ن سل آي ة  ل هو و 

37.  Et  un  signe  pour  eux,  la  nuit  dont  Nous  faisons
disparaître le jour, les voici alors dans les ténèbres.

La Patience, Le Livre Scellé
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يزم اللع لميمم يرو اللع زم ا ذ لمك  ت قلدم ت ق ررٍ ل ه  سل ي لممو رم سو ت جل الش مل و 

38.  Et  le  soleil  évolue  selon  le  parcours  qui  lui  est
assigné ;  telle  est  la  détermination  du  Puissant,  du
Savant.

Al Imane

يمم ق دم ونم الل جو اللعورل ت ى ع اد  ك  ل  ح  ن ازم ن اهو م  ر  ق د رل اللق م  و 

39.  Et  la  lune,  Nous  lui  avons  déterminé  des  phases
jusqu'à  ce  qu'elle  redevienne  semblable  à  la  palme
vieillie (au croissant initial).

Al Islam

ارم ل  الل يللو س ابمقو الن ه  ر  و  ك  اللق م  ا أ ن تودلرم ي ل ه  سو ي نب غم ل  الش مل
ون  ب حو كول  فمي ف ل كٍ ي سل و 

40. Il ne convient ni au soleil de rattraper la lune, ni à la
nuit  de  devancer  le  jour ;  et  chacun  vogue  dans  une
orbite.

Al Ihsane

Allah le Sublime a dit vrai. 
Allah ne considère que Mohammad (Lieu de réalisation

de Sa Louange). 
Louange à Allah, Seigneur des mondes.
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ونم حو شل فوللكم اللم  مل فمي الل ي ت هو للن ا ذوررم م  مل أ ن ا ح  آي ة  ل هو و 

41. Et un signe pour eux : que Nous ayons porté leur
descendance dans le bateau chargé.

La Révélation

ك بوون  ا ي رل ثللمهم م  ن مرم م مرم ل قلن ا ل هو خ  و 

ل  هومل يونق ذوون  مل و  يخ  ل هو مل ف ل  ص رم قلهو أل نوغلرم إمن ن ش  و 

42. Et semblable à celui-ci, Nous avons créé pour eux ce
qu'ils montent.
43. Et si Nous le voulions, Nous les engloutirions : alors
pour eux, pas de secoureur et ils ne seraient pas sauvés,

Le Discernement

ينٍ ت اعاا إمل ى حم م  ن ا و  ةا مرم م  حل إمل  ر 

44. sauf par une miséricorde venant de Nous et pour une
jouissance éphémère.

L'Avènement, La Sagesse

ون  مو ح  ف كومل ل ع ل كومل تورل لل ا خ  م  يكومل و  ا ب يلن  أ يلدم مو ات قووا م  إمذ ا قميل  ل هو و 

45. Et quand on leur dit : « Craignez ce qui est devant
vous  et  ce  qui  est  derrière  vous.  Puissiez-vous  faire
l'objet de la miséricorde ! »

La Remise confiante en Allah

ين  ضم علرم ا مو مل إمل  ك انووا ع نله  برمهم نل آي اتم ر  نل آي ةٍ مرم م مرم ا ت ألتميهم م  و 

46. Et aucun signe ne leur vient d'entre les signes de leur
Seigneur sans qu'ils ne s'en détournent.

La Patience
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نووا ين  آم  ل ذم وا لم ين  ك ف رو و ق ال  ال ذم ق كومل ا  ز  ا ر  م  قووا مم مل أ نفم إمذ ا قميل  ل هو و 
بمينٍ لٍ مس هو إمنل أ نتومل إمل  فمي ض ل  ع م  و أ طل ن ل ول ي ش اء ا  مو م  عم أ نوطل

47. Et quand on leur  dit  :  « Dépensez de ce qu'Allah
vous a attribué ». Ceux qui ont mécru disent à ceux qui
ont cru : « Allons-nous nourrir celui qu'Allah s'Il voulait
aurait  nourri  ?  Vous  n'êtes  que  dans  un  égarement
évident ».

Le Livre Scellé

قمين  ادم دو إمن كونتومل ص  عل ت ى ه ذ ا اللو  ي قوولوون  م  و 

ون  مو صرم هومل ي خم ذوهومل و  د ةا ت ألخو احم ةا و  يلح  ون  إمل  ص  ا ي نظورو م 

عوون  جم مل ي رل لمهم ل  إمل ى أ هل ي ةا و  صم يعوون  ت ول ت طم ف ل  ي سل

48. Et ils disent : « À quand cette promesse si vous êtes
véridiques ? »
49. Ils n'attendent qu'un cri unique qui les saisira tandis
qu'ils seront en train de se quereller.
50.  Alors,  ils  ne  pourront  ni  faire  de  testament,  ni
revenir à leur famille.

Al Imane

لوون  مل ي نسم برمهم د اثم إمل ى ر  ن  الل جل نوفمخ  فمي الصسورم ف إمذ ا هوم مرم و 

د ق  ص  نو و  م  حل ع د  الر  ا و  ن ا ه ذ ا م  ق دم رل ن م  ن ب ع ث ن ا مم ل ن ا م  يل ق الووا ي ا و 
س لوون  رل اللمو

51. Et il sera souffler dans la Trompe. Alors voilà que,
de leurs tombes, vers leur Seigneur ils se précipiteront,
52. en disant : « Malheur à nous ! Qui nous a ressuscités
des  lieux  nous  dormions  ? »  Voici  ce  que  le  Très-
Miséricordieux avait  promis ; et les Messagers ont dit
vrai.

Al Islam
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ون  رو ض  حل ن ا مو يع  ل د يل مم د ةا ف إمذ ا هومل ج  احم ةا و  يلح  إمن ك ان تل إمل  ص 

53.  Il  n'y  aura  qu'un  cri  unique,  et  voilà  que  tous
ensemble, auprès de Nous, ils seront présentés.

Al Ihsane

Allah le Sublime a dit vrai. 
Allah ne considère que Mohammad (Lieu de réalisation

de Sa Louange). 
Louange à Allah, Seigneur des mondes.
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لوون  ا كونتومل ت علم  ن  إمل  م  ول ز  ل  توجل ئاا و  ل مو ن فلس  ش يل م  ل  توظل ف اللي ول

54. Alors, ce jour, aucune âme ne sera lésée. Et vous ne
serez rétribués que selon ce que vous faisiez.

La Révélation, Le Discernement, L'Avènement, La
Sagesse, La Remise confiante en Allah

هوون  م  فمي شوغولٍ ف اكم ن ةم اللي ول اب  اللج  ح  إمن  أ صل

55. Vraiment, les gens du Jardin seront, ce jour-là, tout
occupés à se réjouir ;

La Patience, Le Livre Scellé

ون  ؤو ت كم ائمكم مو لٍ ع ل ى الل ر  ل  مل فمي ظم هو اجو و  أ زل هومل و 

56. eux et leurs épouses sous des ombrages, accoudés
sur des divans.

Al Imane

ا ي د عوون  م م  ل هو ة  و  ه  ا ف اكم مل فميه  ل هو

57. Là, ils auront des fruits et là ce qu'ils souhaitent,
Al Islam

يمٍ حم ٍ ر  بر ن ر  لا مم م  ق ول س ل 

ون  مو رم جل ا اللمو م  أ يسه  وا اللي ول ت ازو امل و 

58.  « Paix ! »,  Parole  venant  d'un  Seigneur  Tout-
Miséricordieux.
59.  « Et  tenez-vous à  l'écart  en  ce  jour  !  Ô vous  les
coupables ! »

Al Ihsane
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Allah le Sublime a dit vrai. 
Allah ne considère que Mohammad (Lieu de réalisation

de Sa Louange). 
Louange à Allah, Seigneur des mondes.
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دل إمل يلكومل ي ا ب نمي آد م  أ ن ل  ت علبودووا الش يلط ان  إمن هو ل كومل ع دوو  ه  أ ل مل أ عل
بمين  مس

60. Ne vous ai-Je pas engagés, ô enfants d'Adam, à ne
pas adorer le Calculateur ? Il est vraiment pour vous un
ennemi déclaré,

La Révélation, Le Discernement, L'Avènement, La
Sagesse, La Remise confiante en Allah, La Patience, Le

Livre Scellé

ت قميم  سل اط  مس ر  بودوونمي ه ذ ا صم أ نل اعل و 

61. et à M'adorer ? Voilà un chemin bien droit.
Al Imane

لوون  قم ا أ ف ل مل ت كوونووا ت عل بملا ك ثميرا نكومل جم ل ق دل أ ض ل  مم و 

62.  Et  il  a  certes  égaré  parmi  vous  beaucoup  de
générations. Ne faites-vous pas le lien ?

Al Islam

ن مو ال تمي كونتومل تووع دوون  ه  هم ج  ه ذم

ون  فورو ا كونتومل ت كل م  بمم  ه ا اللي ول ل ول اصل

63. Voici l'Enfer qui vous était promis.
64. Brûlez-y, en ce jour, pour avoir mécru.

Al Ihsane

Allah le Sublime a dit vrai. 
Allah ne considère que Mohammad (Lieu de réalisation

de Sa Louange). 
Louange à Allah, Seigneur des mondes.
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ا مل بمم  لوهو جو دو أ رل ه  ت شل مل و  يهم ن ا أ يلدم لرممو توك  مل و  هم اهم تممو ع ل ى أ فلو  م  ن خل اللي ول
بوون  سم ك انووا ي كل

65.  Ce jour,  Nous  scellons  leurs  bouches,  tandis  que
leurs  mains  Nous  parleront  et  que  leurs  jambes
témoigneront de ce qu'ils avaient accompli.

La Révélation, Le Discernement

اط  ف أ ن ى ر  ت ب قووا الصرم مل ف اسل يونمهم ن ا ع ل ى أ عل سل ل ول ن ش اء ل ط م  و 
ون  رو يوبلصم

66. Et si Nous voulions, Nous frapperions leurs yeux de
cécité : ils s'efforceraient alors d'avancer sur le chemin.
Alors, comment pourront-ils voir ?

L'Avènement, La Sagesse

ل  ياا و  ضم ت ط اعووا مو ا اسل مل ف م  ان تمهم ك  ن اهومل ع ل ى م  س خل ل ول ن ش اء ل م  و 
عوون  جم ي رل

67. Et si  Nous voulions, Nous les métamorphoserions
sur  place,  de  sorte  qu'ils  ne  pourrait  ni  avancer  ni
revenir.

La Remise confiante en Allah

لوون  قم للقم أ ف ل  ي عل هو فمي اللخ  سل هو نون كرم رل نل نوع مرم م  و 

68.  Et  à  qui  Nous  accordons  une  longue  vie,  Nous
affaiblissons sa constitution. Ne font-ils pas le lien ?

La Patience, Le Livre Scellé
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بمين  آن  مس قورل ر  و  كل ي ل هو إمنل هوو  إمل  ذم ا ي نب غم م  علر  و  ن اهو الشرم ل مل ا ع  م  و 

69. Et Nous ne lui avons pas enseigné la poésie ; et elle
ne lui convient pas. Il n'est qu'un rappel et une Lecture
[Coran] claire,

Al Imane

ين  لو ع ل ى اللك افمرم ق  اللق ول ي حم ياا و  ن ك ان  ح  ر  م  يونذم لم

70. afin qu'il avertisse qui est vivant et que la Parole se
réalise contre les mécréants.

Al Islam, Al Ihsane

Allah le Sublime a dit vrai. 
Allah ne considère que Mohammad (Lieu de réalisation

de Sa Louange). 
Louange à Allah, Seigneur des mondes.
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المكوون  ا م  مل ل ه  ا ف هو ين ا أ نلع اما ل تل أ يلدم ا ع مم م  مل مم ل قلن ا ل هو ا أ ن ا خ  ول ل مل ي ر  أ و 

71. Ne voient-ils pas que, parmi ce que Nos Mains ont
fait,  Nous  avons  créé  pour  eux  des  bestiaux  qu'ils
possèdent ?

La Révélation, Le Discernement, L'Avènement

ا ي ألكولوون  نله  مم مل و  كووبوهو ا ر  نله  مل ف مم ذ ل للن اه ا ل هو و 

ون  كورو بو أ ف ل  ي شل ش ارم م  ن افمعو و  ا م  مل فميه  ل هو و 

72. Et Nous les leurs avons soumis ; alors, ils montent
certains et ils se nourrissent d'autres ;
73. et ils en retirent utilités et boissons. Alors, ne seront-
ils pas reconnaissants ?
La Sagesse, La Remise confiante en Allah, La Patience,

Le Livre Scellé

ون  رو مل يونص  ةا ل ع ل هو م آلمه  ن دوونم ا  ذووا مم ات خ  و 

74.  Et  ils  prennent  des  divinités  en  dehors  d'Allah.
Puissent-ils être secourus !

Al Imane

ون  رو ض  حل ند  مس مل جو هومل ل هو هومل و  ر  يعوون  ن صل ت طم ل  ي سل

75. Elles ne pourront les secourir, et elles seront, contre
eux, une armée convoquée.

Al Islam
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لمنوون  ا يوعل م  ون  و  رس ا يوسم ل مو م  مل إمن ا ن عل لوهو نك  ق ول زو ف ل  ي حل

76. Alors, que leurs paroles ne t'affligent pas. Vraiment,
Nous savons ce qu'ils cachent et ce qu'ils divulguent.

Al Ihsane

Allah le Sublime a dit vrai. 
Allah ne considère que Mohammad (Lieu de réalisation

de Sa Louange). 
Louange à Allah, Seigneur des mondes.
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بمين  يم  مس صم ف ةٍ ف إمذ ا هوو  خ  ن نسطل ل قلن اهو مم نس انو أ ن ا خ  م ل مل ي ر  الل أ و 

77. L'homme ne voit-il pas que Nous l'avons créé d'une
goutte  de  sperme  ?  Alors,  le  voilà  un  contestataire
déclaré.

La Révélation, Le Discernement, L'Avènement

يم  مم ي  ر  هم ظ ام  و  يمي اللعم نل يوحل ق هو ق ال  م  لل ي  خ  ن سم ث لا و  ب  ل ن ا م  ر  ض  و 

78. Et il Nous donne un exemple et a oublié sa création ;
il dit : « Qui redonne vie aux ossements une fois réduits
en poussière ? »

La Sagesse

يم  لم للقٍ ع  هوو  بمكولرم خ  ةٍ و  ر  ل  م  أ ه ا أ و  ي أ نش  ا ال ذم يميه  قولل يوحل

79.  Dis  :  « Leur  redonnera  vie,  Celui  qui  les  a  fait
croître une première fois ».  Et Il est, de toute création
Savant ;

La Remise confiante en Allah, La Patience

نلهو تووقمدوون  ا ف إمذ ا أ نتوم مرم رم ن ارا ض  رم الل خل ن  الش ج  ع ل  ل كوم مرم ي ج  ال ذم

80. Celui qui, pour vous, a fait de l'arbre vert un feu,
alors voilà que de celui-ci vous allumez.

Le Livre Scellé

لوق  رٍ ع ل ى أ نل ي خل ض  بمق ادم الل رل اتم و  او  ل ق  الس م  ي خ  ل يلس  ال ذم أ و 
قو اللع لميمو ل  هوو  اللخ  م ب ل ى و  ثلل هو مم

81. N'est-t-Il pas - Celui qui a créé les cieux et la terre -
capable  de  créer  leur  pareil  ?  Mais  si  !  Et  Il  est  le
Créateur, le Savant.

Al Imane
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اد  ش يلئاا أ نل ي قوول  ل هو كونل ف ي كوونو هو إمذ ا أ ر  رو ا أ مل إمن م 

82. Son ordre, quand Il veut une chose est qu'Il lui dise :
« Sois », alors elle est.

Al Islam

عوون  ج  إمل يلهم تورل ءٍ و  ل كووتو كولرم ش يل هم م  ي بمي دم ان  ال ذم ف سوبلح 

83.  Alors,  Gloire  à  Celui  par  la  main  duquel  est  le
royaume de toute chose et c'est à Lui que vous serez
ramenés.

Al Ihsane

Allah le Sublime a dit vrai. 
Allah ne considère que Mohammad (Lieu de réalisation

de Sa Louange). 
Louange à Allah, Seigneur des mondes.
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Le dernier verset de la sourate Ya-Sin
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عوون  ج  إمل يلهم تورل ءٍ و  ل كووتو كولرم ش يل هم م  ي بمي دم ان  ال ذم ف سوبلح 

Alors, Gloire à Celui par la main duquel est le royaume
de toute chose et c'est à Lui que vous serez ramenés.

Fa
Alors

La Révélation
Sin, Ba
Sou-Be
Gloire

Le Discernement
Ha
Gloire

L'Avènement
Noun
Na
Gloire

La Sagesse
Lam, Dhal
Ladhi
Celui

La Remise confiante en Allah
Ba, Ya, Dal, ha
Biyadihi
Par la main de

La Patience
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Mim, Lam, Kaf, Ta
Malakutu
Royaume

Livre Scellé

Kaf, Lam, Chin, Ya, Noun
Koulli chayin
Toute chose

Al Imane
Wa, Lam, Ya, ha
Wa ileyhi
Et à Lui

Al Islam
Ta, Ra, Jim, 'Ain, Noun
Toureja'oun
Être ramené

Al Ihsane

Allah le Sublime a dit vrai. 
Allah ne considère que Mohammad (Lieu de réalisation

de Sa Louange). 
Louange à Allah, Seigneur des mondes.
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